د بخشونکی او مهربان خداي به نامه 


لومپٍی, لوست 


د پستو یی توري جرد ت ن پشتو 


طرز خواندن حروف پشتو 
ت: مثل "ات" ولی با شدت 
خ: مرکب از ات + ز" 
و مثل اد" ولی با شدت مثل 0 انگلیسی 
ر:مثل آر" باید سر زبان را با بالاي دهان چسپانده و همراه با خروح هوا برگردانید. 
ر: مثل اک" به لهجة پشاور و مثل " ز" به لهجه قندهار 
ش: مرکب از ات + خ به لهجة پشاور و مثل " ش به لهجه قندهار 
گ: همان "گ" فارسی است 
ن: مرکب از آن + ر" است که صد ای آن از دهان و بینی باهم بیرون می آید. 
دراد یه ی" در درسهاي بعدي توضیح داده شده است 


دویم لوست 
۳۹ 


انار اس د انان دا انار خور دی. 
الله آدم اللّه بو دی. خدای مهربان دی. 
اور اشفا دا اور دی. اور تود دی. 


نوي یکی الفاظ جدید: 
انار: انار اس: اسب اور: اتش سوت و حور: شیرین تود: گرم 


۰ 
+ هه 


جمله هاي زیر را ترجمه کنید . 
ای امتهان اشتا 4 انار شبرین است 


بابا بازار دندش دا یاه شنه ده 

ی ی بزه هاغه بی بی ده. دا یزه سیینه ده 

۳ یایه د ت ی بازازبا کدی 

پوزه یاک دغه پوزه ده. بابا ضعیف دی 

بابا: پیرمرد پدر بزرگ بي بي: مادر بزرگ پیشور: پشاور پوزه: بیی هاغه: آن 
دغه: این بزه:بز پانه:برگ شنه:سبزمونث ‏ سپین:سفید ضعیف:پیر 
بادونه: 

ي: به این ياء ياي سنگین گفته می شود که در پشاور بصورت " ی" نوشته می شود. 

ي. به این یاء ياي سبک گفته می شود و مثل یاء لین عربی راء ساکن ما قبل مفتوح تلفظ مي شود 
یْ» این یاء کشیده خوانده می شود این مخصوص صیغه جمع مخاطب است 

ی: این یاء علاامت موّنث است رهم در مفرد و هم در جمع) 


ی: این یاء مخصوص رسم الخط پشاوري است که براي مفرد بکار می رود ولی در قندهار بجاي این 
یاء ی" نوشته می شود. 


ای 
+مٍ هه 


جملات زیر را به پشتو ترجمه کند :۵1621۵0.۳06/260)//:کح0 مقطاعدم /عص. حصحتعع۵۵5://۲۵1ظ 


5 ان تراسا 


نوي تکي: 


چوکی: صندلی 


تایه پاسگاه یلیس 
دلنه: اینجا 


ال: تاب 


دلنه تایه ده. 
هلته بانکه ده. 
دا د قران تلاوت دی. 


تذکر: در این درس "نانگه تایه جوکی, مونث اند. در جاي که لفظ مونث باشد لفظ نسبت در فارسی 


است" برای مذ کر و منث هر دو بکار می رود ولی در پشتو برای مذ کر "دی" و برای مونث "ده" و برای 


جمع "دي" بکار می رود. که در تمرین زیر توجه شود. 
مسيی 
۳ 
۱ات ناست‌گاه است 
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کر خانگه ی 


داحان که هو 


جوار جارو هلته جوار دي. حلوا سیینه ده. 

جرگه میز جوار پاخه دي دا خلور ميزونه دي. 

خیپلی. خلور دا یو میزدی. دا جوار شنه‌دي. 

نوي تکي: 

کور: خانه جوار: زرت جرگه: مجلس شورا .اجتمام لویه» لوي: بزرگ پاخه: 
رسیده.پخته یو:یک خیلی: کفش خلور: چهار خانکه: شاخ. حصه 
بادونه «تذ کی 


جملات زیر توجه شود. 


موی 


4 
جملي جوري کر 


۲ نها شو‌ای نو کی اس ۲ انجا یک یز است ۵ شاخه بز رگا سب است 


خاوره حبیه دا زما خاوره ده. دا زما خنخر دی 
خیکی خان دا ستاختکی دی. دلتاشتا کور دن 
خنخیر خناور دلته شین جمن دی. دا زما پوزه ده 

جمن جوک دا د هغه خنخر دی. دا د هغه خناوران دي. 


خناور: حیوان‌جمع- خناوران) جوک: جهار راه شین: سبز زما: مال من یت مال 
شما 


د هغه: مال او 


بادونه رل و 
در این درس از حالت اضافی ضمیر: "زماء تام د هغه" استفاده شده که به معانی: مال من مال شما و مال او می باشد. 
با استفاده از ان جملات جدید را تمرین کنید. 
مب هه 
جملي جوري کر 


دو| دانه 


قا رما دانی دبا دای سس دای 


درد ویو ه دا بوه دیوه ده. دیوه ریا لری. دا د هغه دوه ده 
وووی, وپر دودی +ٍبر خوند لري. ختکی هم خوند لري. زما ختکی خور دی 
ورور ریا ذکی ستا ورور دی او زما ملگری‌دی: 
دوا: دو| درد: درد ان ای خیلیازناه ویوه‌اخراغ: جرا دانه: دانه 
رداني - جمع دانه لري: دارد وروربرادر ملگری:دوست 
" 
الف: جملي جوري کی 
۱. انار خبلی مزه دارد. ۶ ذاکر دوست شمااست. ۷ درد من زیاد است 
۲. این چراغ او است. ۵ انجا روشنایی زیاد هست. ۸ برادر تو دوست من است 
۱ دا بوه اوق زا 0 9 دوه اه 
5 هلنه خلور سس ی که ۰ ها نها وت و 
رٍ .رس 
زه >> مونر >> زما >> زمونر روند هغه روند سری‌دی. د هغه سار نوشار دی 
ته >> تاسو >کستا >> ستاسو شار پیشور زمونر شار دی. هلته وبر کورونه 


دی. 


هغه >> هغوی >>د هغه >> د هغوی سائسته کندهار بو شائسته شار دی. دا ستا شار 


دی 
یره لور حوشس د هغه ریره سپینه ده او زما خادر تور دی. هغه سری خوضحال 


سه مر به ترتسب آزه.موس نه.تاسو» هغه.هغوی" که معانی آن "من.ما 6 تو.شما 6 او.انها" . که 


باید به این ضماثر و حالت اضافی آن توجه شود. 

زامن مونرنما زما:مال‌من. زمونر:مال‌ما. ت4: تو تاسو: شما ستا: مال تو 
ستاسو:مال‌شما هفغه:او دهغه: مال‌او د هفوي: مال آنها سور: سرد روند: کور زمونر: 
مال‌ما نار:شهر ریره‌ریش نائستهه: قشنگ غور: گوش سری:ادم لور: بلند 


جملی جوري کریٌ 
هعه 


د لاندی جملو زباره وکری 
تن فک | تست ۰ این ریش من است. ۲.برادر شمابلند هد است. *. شهر ما کابل است 


5 کوزشن فن انتها اسب ۲ و آدم کور است. ۷ کابل شهرآنهااست. ۸. خانه شما خیلی قشنگ است 


کیه یاه زه یوه پانه لرم. دا پایه وبره سپینه ده دا د کتاب پانه نه ده. 
ناروغه ۳ تَهٌناروغه يي. ته باید دوا وخوري. زه هم دوا خورم خکه چي دوا و پره کته لري. 


رو عنم زه ناروغه نه یم. هغه هم روغ‌دی. هغه دوه کلو غنم لری او زه یو کلو. 


گیل: شمارش . غرونه: کوهها کیه: سودا فائده پایه: برگک ناروغه: مریض روغ 
تندرست غنم: گندم باید وخوري: باید بخوری «خورل مصدر است, خکه چي:براي این که 

باد ونه: ۱ 

ان مس تکار منت رصو رت اه هتم امس ال کتدرن کت فان تسورت فانهت هر می انتسرات 
مفرد مخاطب " تَه" رتو» نسبت بصورت آيي "«هستی؛ می آید . که در کندهار بصورت اياستي" قر آمل :و ترا غاب 


دی" «است می‌آید. و به همین طریق اند دیگر افعال مخل گرم لری و لزی ف کومه کوی» کزی و گم کني. کني 


لرم اگم اکوم اخورم 
لري‌اگني كوي‌اخوري 
لري/کنیكوي/خوري 


جملي جوري کری 


یریخ 


پیژنکلو 
لومیی کس ی کس 


ی یعاس خداي دي وبخنسه 
ستاخه‌نوم دی؟ زما نوم گل مخ دی او ستا؟ 
زما نوم ستار خان دی. شه. ستا کور کوم خاي دی؟ 
زما کور به بغلان کي دی. ته خو ورونه او خويندي لري؟ 
زةٌ دوه رونه او یوه خور لرم. ستاعمر خو کاله‌دی؟ 


زة لس کاله عمر لرم. رز لس کلن‌یم. ‏ . تهخو کلن‌يي؟ 
الفاظ استفهامیه که در اين در آمده. عبارت اند از اه رچه. کوم رکدام. خو رچند, که باید به ان توجه شود. و کلمات 
آبه . کنسي" هر دو برای ظرف می آیند. مثلا: به کور کسي؛ درخانه. به باغْ کسي؛ در باغ په کابل کشسی؛ در کابل. 


1 3 
۰ ۰ 


اعداه: 


نوي تکی: 


په خبر: به خیر راغلي: آمدي وبحشه: ببخشد نوم: نام/ اسم کوم: کدام خاي: جا 
ورویه: جمع وروربرادن خويندي: جمع خور خواهر کال: سال لس کلن: ده ساله 
د جملو ژباره وکری 
2 اسم او چیست؟ ۵ عمر او چند سال است؟ ٩‏ خانه من در قندهار است. 
۲ من هفده ساله هستم. ۲ شما جند سال داری؟ ۰ من ده افغانی می شمارم. 
۳ خانه من اینجا است ۷ او چند تایرادر خواهر دارد؟ ۱ من یک برادر و دو خواهر 
دارم 
* او پنج برادر و سه خواهر دارد. ۸ اسم من گل زمان است. ۲. خانه او کحااست؟ 

یوولسم لوست 

د بدن غري 

سر پنسي مخ زما لاسونه ند دي او پنسي مي وردي دي. ستا د مخ رنگ سپین دی. 
غورونه سترگي ويشته زه دوه سترگي او دوه غورونه لرم. زما د ویشتو رنگ تور دی. 
پوزه خلر غاشونه ستا ریره توره ده. زما لاس پینخه كوتي لري. د هغه غاسونه سپین دی. 


ذکر: در این درس صفات مختلف اورده شده از قبیل: سپین. تور. سور لند . ورد. که همه این صفات با مفرد و جمع 
بودن اسم مفرد و جمع مي شود و همینطور با مذ کر و منث بودن اسم مذ کر و مونث مي شود و همینطور مفرد و جمع 
لذا در ساخت جمله هاي که داراي صفت هستند دقت نمایید. 
اسر رن پنسي: پاها غورونه: گوشها سترگي: چشمها پوزه: بینی خلة: دهان لاسونه: دستها 
گوتي: انگشتها غاشونه: دندان شونوي‌:لبها لند : کوتاه ورد: دراز سپین: سفید ._ تور: 
سیاه سور: قرمز گلاپی: رنک گلاب ویشته‌:موها ریره: ریش 
۹ 

سور !سره ا سري 

تور ! توره ! توري 


ورد "ورده ! وردي 
لني النده النيي 
لوي / لویه / لويي 


دولسم لوست 
کورنی, 


پلار مور زمونر و بره لویه کورنی ده. زما مور پلار وٍ بر مهربان دي. 

ورور خور زه دوه ورویه او یوه خور لرم. خور مي به کابل کي اوسيري 

ترة / کاکا ترور زما ترة په هرمزگان کزسی کار كوي او ماما مي په میدان کشي. 

زوی لور زة خلور زامن او دري لونه لرم. 9 لور مي دري کلنه س 

هلک انحلی زمونر ه کور کنّمي یو با غ‌هم دی. په با غ كنسي دوه‌هلکان او پِینخة انجلی.دي 

۳ "۳ زما ماما او مامي به بغلان کنسی اوسيري. ماما مي په تانه کنمي کار كوي 

نیک نب ۱ زما نیا مره شوي ده او نیک مي ژوندی دی. نيکه‌مي ناروغه دی 

با بش ودرا ی کت سور کي 

نوي تَکي 

پلار: پدر مور: مادر ورور:برادر. خور:خواهر تره: عمو ترورخاله پدری ومادري زوی: 


پسر لور: دختر هلک: پسر(130) انحلی:دختر(01:1) ماما: دایی مامی: زن‌دایی نیکه: پدر بزرگ 
نیا: مادر بزرگک اوسيري: زندگی‌میکنند مره شوي: مرده‌شده ژوندی: زنده بایدعزت وكري: تو باید احترام 
کل 


گت در این درس د جاهاي از ضمیر متصا متکلم واحد آمي" استفاده شده که در فارسی به صورت ام در اخر کلمه 
ملحق می شود مثلا: پدرم؛ پلار مي. مادرم؛ مور مي برادرم: تور ی این ضمیر برای مخاطب به صورت دي 
بمعنی "ات" می اد مثلا: برادرت؛ وروردی». مادرت؛ موردي و برای غائب ايي می‌اید مثلا: برادرش؛ ورور يي. 
پدرش؛ پلار بي. 


مه 


لاندي جملي ترجمه کر 


۱. پدر و مادر شما کجا زندگی می کنند؟ ۲ تو باید دایی و زن دایی را احترام کنید. 
۳. شماجچند تا عمو و خاله‌دارید؟ ؟ رنگ موهای پسر من سیاه است. 

۵ دایی انها چند ساله است؟ ۲. رنگ دستهای دختر من سفید است. 

۷ دختران و پسران دوست من اند. او هن دز کشورسما ند کي من کل 


۱ ۳ 3 ۰ انم یز ۱ ۲ ِ 
ار کی مادون‌تر کمن دن فند‌هار زنل کین مین کنیل ۰ پدر و مادرم و چند عمویم در یک خانه زندگی 


۰ 
مه + 


۱ پدر و مادر آن دختر در شهر بغلان فوت کرده اند. ۲ من شش تا دختر و هشت تا پسر دارم. 


دیارلسم لوست 
زمونر کلی 
زمونر کلی په بغلان کی دی. زمونر په كلي کي شني ونی دي. دلته لوي لوي غرونه دي او شنة چمنونه هم شته. دا 
چمنونه شنهة دي. په جمن کي يوه ونه ده. به ونه کسی مجی دي. مجی, چیجل کوي. دلته یو نسایسته باغ دی. دا باغ بر 
لوي دی. په باغ كنسي دبري لوبي وني دي. په ونو کنسي مني دي مني دبر خوند لري. په باغ کنسي یوه مانی, هم شت دا 
مانی ژیر رنگ لري. په مانی, کي زمونر كالي لکه جامی. کتابونه. خپلی.. چوکی.. میزونه. بستري او نور... دي 


بادونه رتذکی: 

۱. هر چيزي که ظرف واقع شود و در فارسي براي ان از لفظ در" استفاده شود در پشتو به این شکل خواهد بود که ظرف 
۳ وسط دو کلمه به" و کي می نویسند مثل: به چمن كي ونه ده. به ونه کنّسی مچی, دي. در اینجا "جمن" و "ونه" 
ظرف واقع شده اند و وسط یه" و "کي" آمده اند از هر دو باهم بمعناي: استفاده می شود .و گاهي فقط از کي 
استفاده می‌شود مثل کور کنسی" "در خانه" و وقي می خواهیم بگویيم: ۱ آپکني" استفاده می کنیم مثل. 
هلته یو کور دی چي پکنی دبر خلک دي : آنجا یک خانه است که در آن ادمهاي زيادي اند. 

۲ لفظ کنسی در پشاور کي خوانده می شود و سس سا کت استخا ولی در قندهار و بعضی از لحجه ها کي" را كشي 
تلفظ می کنند که در این صورت ۰ اس" ساکت نخواهد بود. دیظور در مثالهای دیگر هم مثل: کنیناستل" تفای 
آنشستن که در پشاور کیناستل" خوانده می شود و در قندهار کشیناستل خوانده می شود. 

کلی: روستا اقریه مانی: خانه‌محل یر:زرد جمن: چمن/سبزه ونه: درخت مچی:زنبور چیجل: 
نیش‌زدن کوي:می‌کند منی:جمع‌میه سیب خوند:مزه جامی:لباس بستري:بستر 

الف: د لاندینیو جملو ژباره ولیکیی: 

۱. در باغ یک درخت است. ۲. این حلوای گلالی, است. ۳. خوب کار کردن سود دارد. *. انجا دو تا باغ است. *. در 
پشاور لباس زیاد هست. *. در باغ‌زنبور است. ۲. این سیب قرمز است. ۸. زنبور رنک زرد دارد. .٩‏ روستای من در 
قندهار است. ۱۰. نیش زنبور خیلی درد دارد. ۱۱.کتاب من در خانه شما است. ۱۲. دوست من هفده ساله است و اسم 
او ایوب است. ۱۳. در شهر او سیب زیاد است. ۱۶. خانواده مجید در هرات زند گی می کنند. *۱. خانه شما کجا است 


ب: ده جمله بنویسید که درآن ظرف استفاده شده باشد مثلا: یه قندهار کی و پری ونی دی." 


حمد 
۰ نت 


خداي خالق د نتول جهان دی 
خد اي روزونکي د انسان دی 
هر خداي‌دي پیدا کيي 
شه‌ او بسد پي جلا کري 


خد اي د تول جهان خالق دی 
خداي د انسان روزونکی دی 
هر خة خداي پید| كري دي 
مه او بد يي جلا كري «دي 


دي واکدار دی د همه و 
کل اختیار دی د همهو 
شریک نه لسري یکتا دی 
خداي د تول جهان پاچا دی 


نوي تکي: 


تول: همه روزونکی:تربیت کننده هرخه: هرچیز جلا: جدا 


یاجا: بادشاه 


دي د همه ژ واکدار دی 
ده کات دض 
یکتا دی. شریک نه لري 
خدايد تول جهان پاچا دی 


+ 
+ مه 


الف: دا شعر زبانی زده کریَ. 


0۳ نت ۷ 


۵ جهن دولس ام‌ام دي 
یسو علی دویم حسن دی 
چهارم زین السعایدین دی 
بل جعفر وربسي هم دی 
بل امام علی رضا دی 
بل ام ام علی نقی دی 
بل ام‌ام امام مهدی دی 
دنت نی ز هت | او دادن 
تساک سنسی هسفه آدم دی 


ورپسي: بعداز او 


پسه حدیث کي نام په نام دي 
بل حسبن پاکسیزه تن دی 
بل باق ستنه د دین دی 
بل ‌امام موسی کاظم دی 
بل حسن عس‌کری دی 
جی د درست جهان هادی دی 
پشت به پشت دا هسی اد دی 
چي د آل پسه عشق محکم دی 


بل: دیگر 


درست: همه 


دي:این همه و :همه واکدار: صاحب اختبار 


هی همینطور 


ب: د دی حمد مطلب په خپلو تکو کي ولیکی یا د دولسو امامانو په هکله یوه انشاء ولیکی. مثلا" په جهان کي 
دولس امامان دي جی به حدیث کي ذكر دي. دا تول د بی بی فاطمه زهرا اولاد دي. 


ز< لو ست 
مه مهم 
ی ی ۶ 


شوونحی 
زمونر نموونخی په کابل نار کي دی. سوونخی د زده كري خاي دی. مونر هره ورخ به خپل وخت نسوونخي ته خو. هلته 
سبق زده کوو. زمونر به نموونخي کي نایسته شین چمن دی او لويي لويي وني دي د چمن به هر ارخ کي سره گلان 


دي. مونر گلان او نساخونه نة ماتوو. زمونر په نموونخي کشی د لوبو لپاره دوه مید انونه دي یو میدان د والیبال لپاره او 
بل د فوتبال لپاره دی. زده كوونکي د تفریح به وخت کی په دي مید انونو کي لوبي كوي. مونر له خپلو همزولو سره 
لوبي کوو. یو له بل سره جنک جگره نة کوو. د شوونكي او د مور پلار خبره منو. او د هعري درناوي کوو. نسوونكي هم 
مونر سره مینه كوي. «طبق درس هجدهم. کلاس چهارم 
کتاب پشتو افغانستان 
نوونخی: مدرسه ‏ زده کره: یاد گرفتن خاي: جا هره ورح: هر روز وخت: وقت ارخ: طرف 
ساخونه: شاخها ماتول: شکستن لوبي: جمع لوبه. بازي پاره:براي مهمزولي: همزلف؛ هم 
عمر مینه: محبت  .‏ درناوي: احترام. منل: قبول کردن جکره: جنک 
دیالوگک: 
زلمی: گل زمانه ستاسو نوونخی کوم خاي دی؟ گل زمان: زمونر نسوونخي به کابل نار کسي دی. 
زلمی: ستاسو شونخی د لویو میدان لري؟ گل زمان: هو. زمونر نسوونخی دوه د لویو مید انونه لري. 
زلمی: تاسو د تفریح به وخت کي خه کویٌ؟ گل زمان: مونر د تفریح په وخت کي یو بل سره لوبي کوو. 

اصلی او مستعار توري 


در زبان پشتو بعضی از حروف اصلی اند و بعضی مستعارر ینعی حروفی که از زبان دیکر مثل عربی و غیره گرفته شده 
اند در پشتو این حروف بجاي مخارج اصلی شان از نزدیکترین مخرج آن تلفظ می شوند چون این حروف اصلي پشتو 
نیستند » البته برای قران و کتابهای عربی مخارج آن اموخته می شود. و کسانی که مخرج اصلی حروف مستعار را یاد گرفته اند آن‌را از مخرج 
اصلی ان ادا می کنند.حروف مستعار با مخارج نزدیک عبارت اند از: 


الف: د نویو یکو خخه لس جملي جوری کری. لکه: د ونی ناخونه ورده ده. ,شاخهاي درخت دراز اند 

ب.د لاندینو جملو ژیاره وکین ۱ 

ایا کچا ند کن مش کف ؟ ۲. مدرسه‌شما قشنگ است 1 مدرسه‌ما دوتا میدان بازي دارد 
۲ توباید با پدر و مادر محبت کنبد. ۲ ما سخن استاد را قبول می کنیم 2. ما در وقت تفریح طالبي مي 
خوریم 

۳ خدا به تمام جهان روزی می دهد . ۸ در روستاي ما هر طرف درختهای سبز هستند. 

پدر و مادر با ما محبت می کنند. ٩‏ عموی من در مدرسه استاد است. 

۰ شاخهای درختهای سیب سباه اند. ۰ دستهای سپید او کوتاه اند. 

د: جملي بشپري «كاملي» کر 

1 زمونر نسوونخی ات ری 32| ........ ...دوه مید آنونه هم لري. 3. هغوي په تفریح کنسي کر 
4 نوونخی د یسیع 3 ۶ 5 شوونکی مونر سره نی برع 6 مونر باید د ی احترام وکرو. 
7 زما ترور په بغلان كنسي ی 8 امام موسی کاظم آمام‌دی. 9.ستاسو نار ی ی رهگ 


کور 


هر خوک خپل کور سره مینه لري. مونر هم خپل کور سره دبره مینه لرو. خپل کور پاک ساتو خکه چي د کور پاک ساتل 
شه کار دی. د کور به کارونه کنسي یو له بل سره مرسته کوو. زمونر په کور کنّسي تول پینخه کسان دي. پلار. مور. دوه 
ورویه او یوه خور. زه سهار خپل ورور سره نونخي ته خم. زما ورور له ما سره مرسته كوي. پلار مي سهار کار ته خي او 
مانسام کور ته راخي. هن کور کارونه كوي او زمونر لپاره دودی, پخوي. د کور خيني کارونه زما ورور كوي لکه 
سبزي راورل. اوبه‌راورل او نور داسي کارونه. 


نوي تکي: 


مرسته: کمک کسان: نفر/ افراد سهار: صبح خي:میرود راخی: میاید ماسام: وقت مغرب 
خيني: بعضی لکه: مثل راورل: اوردن اوية: اب نور: دیگر هسی. داسی: اینطور یا این 


4 وف 


ا. له لاندینیو تکو خخه جملي جوري کری 
راورل. ماسام» کسان. مرسته. هر خوک. خکه. یو له بل سره وووی. همزولي. نور. اوبه. پخوي 
اف کر را وت 


۳-0 
!یی ۳ سوت 


اخستوونكي: گرانه وروره؛ السلام علیکم 

خرخوونکي: و علیکم السلام. په خیر راغلی. 

اخستوونکي: وروره غنم کیلو به خو دي؟ 

خرخوونکي: یو کیلو به شل روپي دي خو که بر اخلي تا ته به یی ارزان درکرم. 


اخستونکی: پینخه کیلو غنم راکه. مالگه او چيني او غوري هم لری؟ 

خرخوونکي: هو! مالگه او چينی شته خو غوري ختم شوي دي. 

اخستوونکی: خیر دی لره مالکه راکره او دوه کیلو چینی راکره. خو چینی به خو ده. 

خرخوونکي: چيني خو گرانه ده. به ۰؛* روپي کیلو ده. که لره اخلي که و بره. 

اخستوونکی: :غوري چبرته ملاويري؟ 

خرخوونکي: د بازار اخري سر ته لارٍ شه. نبي ارخ ته یو دوکان دی چي گل خان نوم یی دی هغه سره غوري شته. 
اخستونکي: شه وروره! تولي خو روپي شوي. 

خرخوونکي: ولي یو سل لس روپي كيري خو ته سل روپي رکه 


اخستونکي: وپره مننه. د خداي به امان. 


اخستونکي: خریدار . خرخوونكي: فروشنده گران: قیمتی غنم:گندم که اگر اخلي: می خرید 
مالکه: نمک چینی: شکر راکره: بدهید لرالره: کم غوري:روغن چبرته: کجا ملاويري: 
یافت می‌شود لا شه:بروید ني:راست مننه: ممنون 

تذکر 

سه کلمهٌ "ور» در » را" ضماثر متصل اند که در اول فعل براي سه نسبت " او تو. من" در مثل: ورپسي؛ پشت سرآو. 
رایسی؛ پشت سر من در پسي؛ پشت سر تو. ورته؛به او» درته؛به تو » رأته؛ به من. ورسره:همراه او. درسره: همراه تو 
سه ی ام نیارفسا بل کی آنل: 


الف: یو کس خرخوونکي شی او یو کس اخستوونکی او دا لوست ولولوی 

ب: جملي جوري کر 

۱. تو شکر داري؟ 1 من خرید ار روغن هستم. 

۲ من به او صدقه دادم و او به من دعا کرد. ۷ در اخر بازار طرف راست خانه ما است. 

۳ بعضی از مردم روغن خیلی کم می خورند. در کار خانه باید با یکدیگر کمک کنیم. 
4 درباغ‌ملالی پنج تا گل قرمز وجود دارد. 1. مدرسه جاي درس است. 

اگر زیاد می خواهی به تو ارزان می دهم. ۰ خدا پرورش کننده همه مردم است. 


ایب لین 
ِ# 


زما کور په بغلان کی دی. هلته وپر باغونه او خمکي دي. خلک په باغونو کي بیلا بيلي ميوي کري. او به خمکو 
کي بیلا بیل کشتونه كري. بزگران سهار وختي له کوره راوخي خپلو خمکو ته خي او په هغي کسي کار كوي. : 
پسرلي کی هوا نه وي خو په اوري كنسي وبره گرمي وي کرونگر په وپر محنت او کوش سره کار كوي فصلونو ته 
اوبه وركوي او د هعي خیال ساتي. سهار غرمه او ماسا م په فصلونو کي گرخي. او د هعي نه بی کاره بوتّي اوباسي چي 

نه فصل وشي. 0 او ه دي طریقه ژوند تيروي. او د خداي پاک 


شکر كوي. 


خکمه: زمین خلک: مردم بیلابیل: مختلف کست: کشت برگران: کشاورزان سهار: صبح وحتي: 
زود راوخي: بیرون می ید خي: می رود پسرلی: بهار اوری: گرما ساتي: ترس 
غرمه: ظهر ‏ گرخي: قدم‌می‌زند بویّي: بوته‌ها اوباسي: بیرون‌می کند تولوي: جمع‌مي‌کند ژوند: زندگی 
تيروي:میگزارد 

نذ کر: 

در پشتو الفاظ کمکی که تا اینجا ذکر شده و در جاهای مختلف معانی مختلف داده عبارت اند ۳ یه. ته. # جن؛: 
له" که باید با خواندن متن پشتو موارد استعمال آن واضح مي شود ولی وقتی بعد از "له" اسم یا فعل بباید ال 
سس 


۳3 
رت 


ی ی | ی ی ۶ 

اد .۲ 

ی دی [ مهو | وی | مور | بسیه | مهس[ سوه 
| مق ما ری کیرقی | ی | وا | از تب 
توس ۳ 
خه خی متشه سترتش ( شلد | بش( شتیه | شوت 
کلب ۴ ...۰ ۱۳ اک ۱ اک 0۳ .۱۳ 
۹ 2 چوتی ( ید | متی | تقو | تخوس 
ییحی تیوتصتین ز مکی[ مود | ی موه[ موس 


لف:د 9 ۳ 


۱. ما صبح و شام در اینجا هستیم. ٩‏ کشاورز در اخر سال میوه جمع می کند. 

۲ در روستای ما زمینها و باغهای زيادي است. ۰.ظهر شما چه کار می کنی؟ ٩‏ در بهار کلهای مختلف پیدا می 
شود. 

۳ هوای روستا خوب است. ۲ او سیبهای خود را می فروشد. ۰ زندگی ما خوب می گزرد. 


در جلال آباد در گرما کرمای زیادی است. ۸ من لباس خود را تمیز نگه میدارم. 


نولسم لوست 


پیشو او مورک 
یوه ورخ پیشو په لاره كنسي د یوة مورک سره ملگري شوه. دواره یوة كلي ته تلل. پیشو مورک ته وویل: تهُ مخکني 
خه. زه به درپسي درخم . مورک ورته وویل: مشره يي او زة کشر یم. ز ستا نه مخکني نه خم) توا میک نز 
وویل: انه. نه به کار دا دي چی ته مخکني خه او زة به دریسی درخم . مورک د پیشو خبره ومنله. مخکني شو. پیشو 
وريسي شوه او په لاره تلل. مورک پیشو ته وویل: کچ تردق یاه رهق گرع خی تررتت لاله کی یلیل مر 
خبري كوي. خکه چي هم یی ساعت تبر " شي او هم پري لاره لنوه شي. نو زة او تة به هم به لاره خو او هم به یو له بل سره 


خبري کوو. پیشو ورته وویل: او پر نسه وايي. تَهُ خبري کوه او زة به درته نسه نسه کوم چی ستا وار تبر شي نو بیا به زةٌ خبري کوم او 
ته به راته به نسه کوي. 


لومری, مورک په خبرو پیل وکر . خه لاره چی یی ووهله. مورک په خبرو کنی تود شوء نو پیشو پري ورتوپ کر. او ویی خور. 
پیشو: گربه مورک: موش لاره: راه سره: با ایاهم دواره هردو وویل: گفت تلل‌میرفتند مخکني: 
جلو خه:برو درپسی: پشت سرشما مشربزگسال کشر:کوچککمعمر بیا:دوباره په کار دي: باید 
خبره: سخن ومنله: قبول‌کرد پوله بل سره:با یکدیگر خکه چون تبرشی: میگزرد وار: نوبت پیل وکر: 
شروع کرد خه: کمی ووهله: زدند طی کردند . تود: گرم توپ کر: پرید 


مب هه 


مسسيی 
۱ له تبر شوي سبقونو خخه تول هغه يكي چي پکنسي ور در او را استعماليدي شي ولیکی او جملي تري جوري 
۲.د لاندیوتکو په مرستي لس جملي جوري کر 
ورف موه یه وال رک کی یل ن: وار. په کار دي 
۳ د لاندنیو پونستنو خوابونه ولیکی. 
1 پیشو او مورک چیرته تلل؟ 2 پیشو خه وویل؟ 3 مورک خْه وویل؟ 4: به پاي کي پیشو خه وکرل؟ 


شلم لوست 
کوشش‌اکوشش 
هر خوک باید هخه او کوش وكري خکه چي بي هخي ژوند کته نه لري. زا پوهیرم چی تاسو په خپلو درسونو کنبي 
کون او هلي خلي كري دي چي دویم تولگي ته بربالي شوي یاست. پروسرکال چي اکرم به خپلو درسونو کي 
کوش کاوه نو لومیی درجه بریالی شو او اسلم چي زیار ونه ویست هخه ونه کره ناکام شو او وبر خفه و. نو تاسو باید 
به خپلو درسونو کنسي کونش وکرِیْ او زیار وباسی چی ناکام نه شی. 
بي زحمتسه عزت نشته زما وروره 


نوي تکي: 

هخه: هلي خليکونش‌کوشش وكري: بکند وند:زندگی پوهیرم: می‌ فهمم خیل درسونه: درسهای 
خود یولکیکلاس‌جماعت بریالی: کامیاب پروسرکال: پارسال زیار باستل: کوشش کردن ‏ خفه: 
ناخوش غواري: می‌خواهی بویه: لازم 

۱ نوم دري حالتونه لري 


ی تحت 
اي 
اي شخ 


۱ د یو زآمن یو دوهی وخوره 


۲. در حالت ندایی اگر در اخر یک اسم . و . ي بیاید در چنین حالت در صورت ندایی تغییر پیدا نمی کند مثل: 
ذکریا. محمدي. خارو و... مثل: اي محمدي. اي خارو. اي ذکریا و منالهاي دیکر ولی بعضي از اسماء منث هم در 
حالت ندا تغییر بیدا نمی کند مثل: زینب» عترت» نصرت. عشرت. 

۳ د حالت ارتباطی هم اسم تبدیل می کند چنانچه قبلاً تفصیلا ذ کر شد. 


اي 
مم مه 


مشق 

الف: د لاندنیو پوشتنو خوابونه ولیکیی. 

۱ مونر ولي‌باید هخه او کونش وکرو؟ ۰ ۲ اکرم خُذوکرل؟ ۳ اسلم ولي خفهو؟ * مونررته یه کار دي؟ 
ب: د لاندنیو جملو ژباره وکری: 

۱. در خانه ان مردها یک درخت بزرگي است. 1 در شهر قم زندگی سود زیادی دارد. ۳. شما باید در درسهای خود زیاد کوشش 
کنبد تا ناکام نه شوید. * من در کلاس دوم هستم. ۵فرزندان خانمها ابنجا هستند. 1. شوهر آن زن فوت کرده است. ۷. ای مرد! 
شما کجا زندگی می کنید؟ ۸. او و پدرش به شهر پشاور می رفتند. .٩‏ باید با یکدیگر به زبان پشتو صحبت کنید. ۱۰. در دست 


ان زن چیست؟ 


دویمه برحه 


‌ فارسی ژیو لباره 


لیکوال: محمدرحیم درانی 


لومری, لوست 
مد 
زد بنسده یسم تَه مسسولا تذبادشا‌يي زا گدا 
خالق پي زة مخلوق یم ته اعلی‌بي ز؛ ادنی 
بادشاهان که امیران دي ستساد دردي فقسراء 
وک لائقد ثنا نشسته ۳ 7۳ 
مي مل شسي اي خالقه شراب وف حال نها 


نوي تکي 
يي: هستی/ را کة: اگر/ اگرجه خوک: کسی/ کی مل: همراه / ملگري 


گرامر: 

۵ كلمي دولونه: 

۱ نوم: اسم د یو خاي یا د بو شخص خرگندونه کوي. 

فعل: هغه کلمه جی د زمانی به دخالت سره یوه مستقله معنی ولري. 

*. قیدونه: هغه کلمه چي په نوم. فعل. صفت يا ضمیر باندي یو قید ورزياتوي او معنی يي مقید كوي لکه 
پبرهونیار. 

1 ادات: هغه کلمه جی په مستقله توگه معنی نلري بلکه له فعلونو او نومونو خخه د يوي معنا د افاده کولو 
لپاره استعماليري. لکه 9 ته" به دي منال کشي " له کوره راغلم. کور ته خم". 


اي 
مم مه 


مسسي 
۱.د دي شعر نثر ولیکی. 
۲ له دي حمد خخه نوم. فعل. ضم صفت. قبد او ادات ولیکی. 


شوونکي 
شوونکي زمونر لارنوونکي دی. هعه مور ٍ ته د لیک لوست شوونه كوي. شوونکي مونر ته سمه لاره یی 
تفلک ویر اه زمونر کورکی کاز ون شیوی: که مور او با و میا روای جو تک مرن هیر 
رانسیي. له دي امله مونر د سووکي درناوي کوو او د مور او پلار به خیر يي د درناوي ور گیو. 
نوي تکي: 
سوونکي: اشتتاه لارنسونکي: راهنما یک : نوشتن/ نوشته شده لوست‌:درس‌خوانده شده سم؛ه: 
درست یشان هی ده مبنه: محبت روزي: ترببت می کنند پوهه: فهم له دي امله: 
به سبب این درناوي : عزت خبر: مثل ور: فابل گنو: میشماریم امید انیم؛ حساب می کنیم. 


گرائمر 

د جورخت او پاي له مخی د پشتو د مصدرونو وولونه: 

۱ لام والا مصدرونه ۲. ول والا مصدرونه ۳.بدل‌والا وصدرونه ؟. کول والا مصدرونه 

*. کیدل والا مصدرونه رچی هر یو مصدر په دوه دوله دی. دوه توکیز» یو توکیز چی هر یو په ترتیب سره 
«دي خبري ته دي دبر فکر وشي چي کیدل ولا مصدرونه مجهول لپاره او لا والا. ول ولا او کول مصدرونه 
د‌ معلوم لپاره راخي: لکه: کار کیدل «کار شدن کار کول «کار کردن او له نورو مصدرونو خخه د مجهول 
جوریدو خبله لاره ده چی وراندي بيانيگي انشاء الله» 

۱ لام والا مصدرونه: هغه دي چي يوازي په ل" پاي‌ته رسيدلي وي. يعني د مصدر ننه پکنسي ال وي. 
دا مصد رونه به دوه دوله دي: 

الف: دوه توکیز: هغه دي چی له دوه توکیو خخه جور وي او تو كي یی د جلا کیدو ور نه وي. 

ب: غیر دوه توکیز هغه دي چي به اصل کي مصدر گنل شوي وي او د تجزيي ور نه وي. 


۲ اس بیط ضرق بش | 
اما خی رز بل دی 
بل سس خی |_خبد 2 
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۲. ول والا مصدرونه: هعه دي چي يوازي به ول" پاي ته رسيدلي یدمص زاسته پكنبي ول 
وي. دا مصدرونه به دوه دوله دي: 

الف: هغه چي لوميني توگي یو بي معنا لفظ وي لکه: کرخول. چي يوازي کرخ: شه معنانهلري 

ب: هغه چي لومرنی توگي یو معنا لروونکی لفظ وي لکه: تورول. چی تور يوازي‌معنا لري. 


۱ بو برد)فاري دج سپیئول 


۱ اضر رد٩‏ کی 


۵.۱ اد مس ای ی ی ات که 
سس سب 
ر شیناشنه/ شني 
یو!یوه فِ ود 
تورا توره! توري ورور/ ورویه 
مشرامشره‌امشري‌امشران مورک / مورکان 


کشرا کشره! کشري‌اکشران تره ! ترونه 


اسلم: به خیر راغلي. کریم: خداي دی وبخشه. 
اسلم: لته شه کوی؟ کریم: دلته کار لرم. دا راته ووایه چي دلته مسافرخانه شته؟ 


اسلم: هو؛ دلته و بري سراي شته دي؟ خو ته کومي سراي ته تلل غواري؟ 

کریم: داسي سراي راوشیه چي نه . ارزانه او نردي وي 

اسلم: چي لر مخکني لارٍ شي یو چوک دی په چوک کي ني ارخ ته یو سراي شته. 
کریم: د سراي نوم راونیه چی غلطه راخخه نه شي. 

اسلم: راخه؛ ز؛ هم هي ارخ ته خم تاسو ته به سراي هم ونیم او خپل کار به هم وکرم. 


(هغوي په لاره تلل او یو له بل سره يي خبري كولي) 
کریم: وٍبره مننه, ستاأ نوم خه دی او خه کار کوي؟ 
اسلم: زما نوم اسلم خان دی او د ماشومانو په نسوونخي کني نوونكي یم. 
کریم: دا خو وپره نه خبره ده خداي پاک دي بريالي لره. 
اسلم: ته له کوم خاي خخه راغلی يي؟ 
کریم: زه له کابله راغلی یم. کور مي په کندهار کي دی خو په کابل کي کار کوم. 
اسلم: راخه وروره؛ نن ما سره شپه تبره کره سبا به خپل کار وکري. 
کریم: نه وروره! په سر دي خیر وي 
اسلم: شه کریمه وروره! دغه سراي ده. زه خم» په مخه دي شه. 
کریم: د خداي به امان.«خد اي دي مل وي) 
نوي تکي: 
دي: تو ضمیر متصل / حرف ربطی نردي: نزدیک لر:کمی خخه:ازابا. ني:راست ارخ: 
طرف . مننه: تشکر شوونخی: مدرسه لره:,مصدر آن لرل: داشتن دارد راخه: بیا نن: امروز 
ما سره: پامن شپه: شب سبا:فردا مخه: پیش روی تو 
گرائمر 
۳ یدل والا مصدرونه: هغه دي چي يوازي به یدل: پاي ته رسيدلي وي. یعنی د مصدر نشسه پکنسی 
ون ون توت ۱ ۱ 
الف: هغه چي لومرنی توگي یو بي معنا لفظ وي لکه: گرخیدل قدم زدن گشتن) 
| ي «نوم یا صفت وي لکه توریدل. جنگید ل. 


"اسر جرج 
و مد مر کته 


۱. لاندني کي په جملو کی استعمال کی 


مننه. ماسره. ورح. پینخه. لر. نن. سبا. ارخ. مینه . مخه. 
۲ د لاندنیو پوشتنو خوابونه ولیکی. 


کریم له کوم خاي خخه راغلي و.؟ اسلم خه کار کاوه؟ سراي کوم خاي کي وه؟ 
لورم لوست 


د اوونی ورخي او وختونه 


بوه اوونی, آووه ورخي لري. نن د خالي ورخ ده. سبا اتوار دی. بل سبا به د گل ورخ وي او لابله ورخ به نهي 
وي. پرون جمعه وه بل برون زارت و او د هغي نه مخکني د شورو ورخ وه. د زیارت په ورخ خلک زیارتونو 
ته خی د جمعي په ورخ د نسونشي چتي «تعطیل وي نو د خا ن‌صفايي كوي او د جمعی مانخه ته خي. د خالي 
په ورح نونخي بیا خلاصيري د اتبار په ورخ به انگريزي هیوادونو کنسي چتي وي. د شورو په ورح نوي کار 
شورو کول نه دي. نن مونر سبق زده کوو او سبا به د دي سبق پونستنو ته خوابونه ورکوو خکه چي زمونر 
نسوونكي وايي: آد نن کار سبا ته مه پریردی". ی این نت نهي په ورخ زمونر 
زموینهپیل كييي تیک دی ی وت اي يب 


3 


زیارات لولو: می خوانیم؛ مطالعه می کنیم ورکول: به انها دادن تول:همه پریردول رها کردن 
گر اف 

4 کول والا مصدرونه: هغه دي چي به پاي کنسي‌يي د کول په يوخاي کولو سره یوه بله کلمه جوره شوي 
وي» دا مصدرونه به دوه ووله دي: 

الف: هغه دی چی لومرني جز یی د مفهوم له مخ له کول سره یو او د فعل غوندي وگرخي او جلا مفعول 
۳ لکه: پورته + کول (پورته ِ_ِ ِِ لکه سر پورته کول 


مت سس 

سر ۳-۳ 

ود مک هگید | روا 
مه 

د لاندنیو جملو ژباره وکین 


۱. من او را راضی می کنم.۲. او صندلی را بالا می برد.۳. او بر شما ظلم می کند. *. کشور من افغانستان کوههای 
زیادی دارد.*. دنیا جای امتحان است.". کار امروز به فردا نگذارید.۷. شنبه امتحان ما خواهد بود.۸. یس فردا برادر 


ودانی من از هرات مع: ایند ٩‏ تو از کدام کشور امده ای. 
لاندینی مصد رونه د جد ول به مر ستي سره صرف کرٍیَ. 


ف نشج چگ 


په یو کال کنسی دولس مياشتي وي. لومیی میاشت د امامانو میاشت ده. به دي مياشتي کي د پیغمبرص) 
گران نمسي امام حسینرع په کربلا کنسي شهید شوي و. وربسي د سپري میاشت ده چي ورته د چوري 
میاشت هم وايي خکه چی خلک په دي مياشتي کنسي چوري جوروي او خوري با در »رت بر 
لومری, خور» دویمه خور. دریمه خور او خلورمه خور دي. بب ريسي زبرگه میاشت ۱ خداي 
میاشت هم ویل كيري خکه چي پکني خلک دبر عبادتونه كوي. بیا ورپسي د برات میاشت ده چي دي ته 
شوقدر او د پینخلسمي میاشت هم ویل كيري. با ربسي د روژی میاشت ده چي له روژي وروسته د وروكي 
اختر مباشت ده او ببا ورپسي میانه ده. يعني د دوو اخترونو تر مینخ دا میاشت میانه ده او به اخر کنسي د 
لوي اختر مياشته راخي. 


میاشتی: ماههارجمع مياشته نمسي: نواده چوري: یک چیز خودني که از ارد درست می شود. 
ویل کيري: کف می شود. روژه: روزه وروکي: کوچک اختر: عید مینخٌ: وسط/ درمیان 


سس دس تاد سس مش 


۵ کیدل والا مصدرونه: هغه دي چي به پاي کي پي کیدل راغلي وي. یعنی د مصدر نشه پکني 
"کیدل وي. دا مصدرونه به دوه دوله دي: 

که چبري په ولو "کول والا" مصدرونو د کول پر خاي کیدل" راورل شی له لومري وول نه بي لومیک. دول 
"کبدل والا مصدرونه" او له دویم وول نه يي دویم ول کیدل والا" مصدرونه به لاس راخي. کنیل وا 
مصدرونه هم تول ترگيبي مصد رون دي» مثالونه بي دا دول دی 


ی 
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لف د لاندنیوجملو ژباره وکر 
۱. کار گل خان در ماه محرم شروع شد. ۲. در ماه صفر از نان چوري می سازند.۳. باغْ بختور خان اینجا 
است. 4. راضی شدن احمد گل در ماه شعبان بود.۵. آنجا دو تا بجه نواده من هستند .۱. شهر شاپسته خان در 
ماه ربیع الثانی بنا شد .۷ دو ماه بعد ماه رمضان شروع می شود. ۸ به این مهمانسرا هتل هم گفته می 
شود.۹. درمبان دیروز و فردا امروز شنبه است. ۰ پریروز ماه ربیع الثانی تمام شد 

ب: لس داسي جلمي ولیکی چي په هغي کی د لسو میاشتو نومونه استعمال شوي وي. 


شپرم لوست 
موسمونه/ فصلونه 

پسرلی د کال لوميني فصل دی. به دي فصل کي هوانه وي. د غرو لمني او ديستي په رنگارنگ گلانو 
شایسته او نكلي وي. بلبلي به باغونو کنسی چغيري. مرغان خالي جوروي: کوچیان شنو دشتو آو د غرو 
لمنو ته حي. کروندگر په خپلو خمکو او باغونو کي کارونه كوي. زده کوونکی د خپلو زده کرو لپاره 
بُوونخي ته خي. دویم فصل اوری دی چي دي ته دوبي او د گرمي هم ویل کيري. چي پکني دبره گرمي وي. 
دریم فصل منی دی. چي خيني خلک ورته خزان هم وايي. په دي فصل کي د ونو پاني ژيري وي بیا ورپسي 
د ژمی وار دی چي پکني هوا دبره زیاته سره وي. واوره وريري او خلک د خان گرمولو لپاره اور بلوي. نو به 
دي طریقه به یو کال کنسي خلور فصلونه تيريري. چي هر یو فصل خانله جلا جلا خوند لري. او پکنسي بیلا 
بيلي ميوي پید | كيرري. 


پسرلی:بهار لمن:دامن .دینتهاصحرا کلی:ننایسته. بلبلبلیل . چغيري صدا میدهد. مرغانن 
پرندها خاله: آشبانه کوجیان: خانه بدوش کروندگر: کشاوز خمکه: زمین اوری‌ادویی: 


تاستان منی:خزان حيني: بعضی ژمی: زمستان واوره: برف وريري: میبارد 


گرائمر 

1 په پستو کی د خرن او نورو ژبو له مصدرونو خخه درول. بدل. کول. کیدل په یو خاي کولو مرکب 
مصدرونه جوريري خو جورنست یی د پشستو ژبی د قوانینو تابع دی یعنی هغه نومونه چی په صحیح توري 
پاي ته رسيدلي وي زیاتره د ول. یدل په يوخاي کولو او هغه چي په الف. ه. ی. ۲ ۰ پاي ته رسيدلي 
وي د کول کیدل" به يوخاي سره مصد رونه جوريري: 


ان سک اس ۳ 
تصق | تتسل | تال | جع | عون | از ۲ 

فا قارول | قایدل | مناظره | سکول | کید 
۲. خيني کي داسی هم شته چي د دي قاعدي پر خلاف هم راتلی شي. لکه ظلم. چی ظلم کول او ظلم کیدل 

سره جوريري. او د ظلمیدل او ظلمول استعمالول غلط دي. 

۳ یه پستو زبه کي تول مصدرونه د جمع مذکر به توکه استعماليري. يعنی که د هغه لپاره صفت يا نور 

داسي خه شي راورل كيري نو هفه د جمع مذکر په توگه وي. لکه قبلول مه دي. ستا صبر کول بد دي 


اي 
مب هه 


مشق 
الف: د لاندنیو پوشتنو خوابونه ولیکی. 
۱ به کوم موسم کي مرغان خالي جوروي؟ ۲ په ژمي کنسي هوا خنکه وي او خلک پکني خه كوي؟ 
۳ د اوري نور نومونه ولکی؟ 4 به مني کی وني خنگه وي؟ 


ب: د خلورو موسمونو په هکله خلور جملي ولیکی. 
اووم لوست 


کسبگر د خداي دوست دی په دنیا کنسي دول. دول کسبونه شته که تركاني. بزگري پنستوب. سوداگري. 
زرگري . كولالي او داسی نور. کسب زده که ود داسی خرن هي هیخ که ه لاصيري و نی غل در 
شی. کسبگر د د خپل کسب په وسیله حلاله روزي پیدا كوي. هر چيرته چي لار شي. کار ورته پیدا کيري. له 
همدي امله پر خپل ژوند خوشاله وي. 

داد علیه السلام سره له دي چی د خداي له خوا پیغمبر . د پنستوب کسب یی هم کاوه. د جنک لپاره به يي 
۳ هغه به یی بازار ته ورلی | و له دي لاري خخه به يي حلاله روزي لاس ته راورله. 


کسب: کار کسبگر: كسي که یک کارفن بلد باشد. دول دول: قسم قسم ترکانی:نجاری بزگري: 
كشاورزي پستوب: آهنگری سوداگري: تجارت زرگري: طلا فروشي كولالي: ظرفها ب 
درست‌کردن هیخ‌کله هيج‌وقت. غل‌دزد ویل:بردن چیرته:جای‌که ‏ سرهله‌دي:با 
اینکه خوا: طرف زغره: زره. 

گرائمر 

په پنستو کنسي ماضي په نهه ووله ویشل كيري 

۱. استمراري ماضي. ۲.مطلقه ماضی. ۳. نژدي ماضی. ؛. لري ماضي, *. امکانی استمراري ماضي. 1 
مطلقه امکانی ماضی. ۷. احتمالی ماضی. ۸. تمنایي ماضی. .٩‏ تاكيدي ماضي. 

۳ استمراري ماضی د جورولو لار: داسي جوريري چی د تولو لام والا مصدرونو افعال معلوم به پاي 
کنسی یی متصل فعلی ضمیرونه ورزیات كري لکه: له راتلل او پخلا کول مصدرونو خخه لاندنی مثالونه 


متکلم مخاطب غایب غایب 
او حکمي متعدي مصدرونو خخه داسي جوريري چي فقط مصدر سره مخكنبي ضمیر منفصل په يوخاي 
کولو سره جوريري او نور خه بدلون پکي نه راخي. لکه: ویل". چی ما ویل. تا ویل او نور: 


ی 
۳ب 
مجهول استمراري ماضي "کیدل" هم د لام به حذف کولو او د هعي پر خاي د متصلو ضمیرونو به راورلو سره 
ماضي استمراري جوريري او د لام والا متعدي مصدرونو د کیدل پر خاي د شول یا "شوم" په يوخاي 
کولوسره هم ماضي استمراري فعل جوريري. لکه له "ساتل کیدل او وهل کیدم 


متکلم | مخاطب 7 قاس 
الف: د لاندي پوشتنو خوابونه ولیکی 
کسبگر ولي په خپل ژوند خوشاله وي؟ 
نت وا و3 رع خوک ژ او خه کسب يي کاوة؟ 
حضرت داود رع به خنکه حلاله روزي لاس ته روارله؟ 
ب: د لاندنیو جملو ژباره وکری 


۱. شمازده می شدید. ۲. آنها نگهد اري ميشدند. ۲. تو میگفتی که او ما را راضی مبکرد. .از طرف تو من 
نگهد اری میشدم. *. من میگفتم او شماها را راضی میکرد. 1. او یک زن در روز چارشنبه زده مي شد. ۷. 
من در روز پنجشنبه می آمدم. ۸. این دخترها در روز دو شنبه می آمدند. .٩‏ اگر تو میگفتی من می امد م۱۰ 
انها در روز سه شنبه به‌هرات میرفتند. 

۱ اوری» ۲. پنستوب. ". چیرته. ؛. غل,. *. ترکانی» ۲. دول دول. ۷. خوا. ۸. هیخکله. ؟.ورل. ۱۰. زغره. 


شه حوي 

سه خوي د سري قدر عزت او درناوي زياتوي. خوک چی نه خوي لري هر چا ته نه نبكاري. خلک ورته به 
درنه سترگه گوري. زیاته مینه ورسره لري. له بد خویه سري خخه کرکه کوي. حضرت محمدرص فرمایی: اد 
پوره ایمان خنستن هغه خوک دی چي اخلاق يي تر ولو نه وي". 

صادق د شوونخی د دویم تولكي زده کوونکي او د وٍبرو شو اخلاقو خشتن دی هغه تل د لمانخه 
لپاره جومات ته خي. د ناروغانو پوشتنه كوي. ۵ نوونكي او مشرانو درناوي کوي. خبري يي مني. له 
خپلوانو او گاونهیانو سره ٍبره سه گزاره كوي. پلار او مور سره به کارونو کنسي مرسته كوي او هم له خپلو 
تولگیوالو سره دٍپره مینه لري. 


سری پسه رنگ نه سری کسپري 
سری هعه دی چي بي خوي د سرو وینه 


نوي تکي: 
خري:عادت چاءکس ‏ نبكاري به‌نظرمياید ‏ گوري:نگاه‌میکنند ‏ کرکهنفرت پوره 
کامل خستن:خاوند! صاحب تولکی: جمات کلاس تل: همیشه لمونخ: نماز 
خپلوانو: وابستگان‌خویشاوندان کاونویان: همسایه‌گان گوزاره: گذران مرستهکمک 
تولگیوال: همکلاس 
یادست: استفهامی ضمیرونه: چي د پونستنی په وخت کی د پو شخص یا پو خیز د نومونو پر خاي 
ستعمال شي چي خينيپه دا دش شوه هه شم رکب ور سای فاسان اشامن 2 
مفعولی» ۳. خو «چند, خوم؛ خومه اخومي «رتبه چند» ؟. کوماکومه‌اکومیاکماکومي پوري/کومه یوه‌اکومو 
کدامه کم لت یگ مونث و حالافاعلی و اضافی ان فرق می کنند؛ 
۵ چا: بمعنی کی د اشخاصو لپاره د متعدي ماضی په فاعلی ارتباطی حالت کي استعماليري لکه: چا 
جنک وکرة؟ دا سری د چا ورور دی؟ جا توا اهوم بتیدی ۱ ۱ 

«په همدي خایونو کنسي عموماً د از" ضمیر پر خاي ما ضمیر استعماليري لکه ما جنگ 
وکره. ما ته وايي به ما دي پور دی او نور....» 
1 خوک: بمعنی کی د اشخاصو لپاره دی او د "جا" په مقابل کنسي عموما د لازمي افعالو په فاعلي حالت 
کشی او په حال او راتلوونكي زمانه کنسي د متعدي افعالو به فالي حالت کي او عموما په مفعولی حالت 


کي استعماليري. خو ارتباطي حالت نه لري. مثلاً خوک لويدلي دی؟ خوک راخي؟ خوک دي وهي؟ خوک 
به دي بوخی؟ تا خوک راوسته؟ ته خوک راولي او خوک بيايي؟ 

په همدي خایونو کي زیاتره د زه 5 ضمیر استعماليري. لکه: زهُ لويدلي یم. زه؛‌راخم. ز؛ دي 
وهم. زه به دي بوخم. ارت خو په مفعولي حالت چي فعل متعدي وي نو بیا د ازة پر خاي 
"ما "ضمیر استعماليري 
گرائمر 
معلومه مطلقه ماضي: داسی جوريري د لام او دل والا مصدرونو استمراري ماضي جوره كري له هغي 
رن سس مقس سس 


اسب اه اب اس 
مخاطب ۳ تِ- 
یی | مت ۳ 
2 استمراري ماضی په پیل کي د محرد و 
اک زرل مب او نورو خخه ۱ 
رد مت ات ات امرس ام 
مخاطب غایب ۳9 

۳-8 
عاد | مد | تال | مد | ند | هرد | یبن | همين ۳ 
الف: لاندني كي به خپلو جملو کی استعمال کرِیَ 

چا. خوک. ما. زه. تل. گاوندیان گزاره. کرکه. پوره. خشتن. 

ب: د لاندنیو پویستنو خوابونه ولیکی 

۱. پیغمبررص دنو اخلاقو به هکله خَ فرمایي؟ 

۲. د صادق له نو اخلاقو خخه دوه ولیکین 

۲ خلک له جا سره مینه کوی؟ 

خلک له جا کرکه کوی؟ 

ج: د لاندنیو جملو په پستو کي ژباره وکری 

۱. من در مدرسه خیلی گریه کردم. ۲ شما در موسم سرما زیاد خندیدید. ۳. او از همسایه‌ها نگهد اري کرد. 
من در جنگ مرده بودم ولی خدا فرااتکه داشت: ان تاد ی سای ها دون رد بشما ونان نها 
خبلی گریه کردید. ۷. همکلاسی های ما در تابستان به شهر شما می آمدند. ۸. در بهار امسال هوا خیلی 
خنک است. .٩‏ صاحب این خانه دوسال پیش مرده است. ۱۰ .من در کارها ی خانه با مادر کمک می کنم. 


د ملالی, بوتونه 


ملالی خپلي مور ته وویل: موري؛ دبر وخت كيري. چی مونر له نسوونخي خخه رخصت شوي یو. ما په 
رخصتی, کي له ملگرو سره لوبي وكري. زمونر رخصتي و بره نه تبره شوه. خو موری! زمونر شوونخي کله 
پیل كيري؟ 

مور يي وویل: ستاسي نوونخي دري ورخي وروسته پیل کيري. کله چي ملالی, د مور خبره واوریده .ژر پلار 
ته ورغله او ديي ویل: زموس شوونخي دري ورخي سس پل گیویة زه کالي. كتابچي او قلم لرم خو 
بویونه مي زاره شوي دي. 

پلار يي وویل: هو لوري بویونه دي زاره شوي دي. زه به تا او زمرک ته له بازاره نوي بوئونه راورم خکه د 
زمرک بوتونه هم له کاره وتلي دي. 

زلمي. زمرک او ملالی ته وویل: وگوری؛ پلار ستاسو لپاره بوتّونه راوري دي خومره نه بویونه دي. زه د 
بوونخي لپاره کالي. کتابچی او قلم لرم. توو نمی هم وید ی : خو ستاسو بویونه زاره شوي وو. پلار دغه 
نوي بوتونه تاسی ته راوري دي . خپل نوي بوتونه مو واخلی. 

ملالی, وویل: زمرکه! دا دي خپل بوونه دي واخله. زمرک خبل بوونه به پسو کرل پلار. ملالی, او زمرک ته 
وویل: خپل نوي بوتونه مو به پسو کرل؟ خوش مو شول؟ 

زمرک وویل: هو پلاره؛ خپل نوي بویونه مو به پسو کرل. بر مو خوبس شول. 

ملالی وویل: پلاره" اوس مونر د نسوونخي لپاره کالي. كتابچي او قلمونه لرو. بویّونه مو هم نوي شول. له 
تاسي خخه دبره مننه کوو. 


بویونه: یک نوع کفش رخصت: تعطیل لوبی: بازی واوریده: شنیداوریدل ورغله: پیش 
او رفت زورازره‌ازري‌ازاره: قدیم وگوره: نگاه کن‌«کتل نوي‌نوي: جدید وتل: بیرون رفتن 


واخلی: بگیرید«اخستل) متا گر 


الف: د پوشتنو خوابونه ولیکی. 

۱. ملالی ولي بوتونه غونستل؟ 

۲. زلمی هغوي ته خه وویل؟ 

۳. ملالی, خپلي مور ته خه وویل؟ 
تشون فلا لو تفه خه خ وان و رک ؟ 

ب: له نوو یکو خخه جملي جوري کر 


بوپونه. رخصت. لوبي. واوریده: ورغله »زور ازرهازري‌ازاره. وگوره. نويانوي .وتل. واخلیع مننه 


۵ 
ریمه برحه 


۰ ی 
نکي او مهرباز 
بان حد 
ي به نا 
جمد ۲ 


همه واره پسه تسبیحد ده مشغول دي که ملک دی که پبری دی که انسان دی 
هر ماهي يي په دریاب کی حمد وايي هر مارغه يي په چمن كنسي ثنا خوان دی 
ی و ی و و ات ی وی اف 
تباکایی که نی شکهیی کتومتانر له‌هغه چی د چا شک د چا گومان دی 
نة يي خوک په سترگو ويني نه ليدي شي او بي چونه بی چگونه نمایان دی 


همه واره: همه د: این اشاره برای نزدیک و ذي روح) پبری: جن دریاب: دریا مارغه: 
پرنده فتونل [ بدا کرون هسی: بی فایده! مفت/ شان‌الکه گرمان: ظن/ شک وینی: 
میبیند رلیدل) 


۱.ددي نظم نثر ولیکی 

۲ د لاندنیو یکو خخه جملي جوري کری: 

دةء همه. واره. پیری دریاب. مارغه. وینی. گومان. هسي. منوندل 
۳ د لاندنبو تکو متضاد ولیکی. ۱ ۱ 


افغانستان زمونر خورٍ اسلامي هیواد دی. گران افغانستان شسکلی باغونه او رنگارنگ ميوي لري. زمونر 
هیواد هسک او جک غرونه لري. لوي لوي سیندونه او ارزنتمن کانونه هم لري. مونر تول د خپل هیواد 
بچیان یو. خبله خاوره او وطن راباندی گران دی او پر مونر د مور به خبر حق لري. 
موش یل هیرآ کل خی اک ساتو اوه نادیز واه روک رش وبا راید 


هبواد: کشور هسک اجک: لور سنند ونه: دریابونه‌/دریاها ارزشتمن: باارزش کانونه: 


گرایمر: 


نردي ماضی: «در فارسی مثل کرده است. خورده است و..» د تولو مصدرونو خخه د شپرو کومکی فعلونو به 
مرسته جوريري چي عبارت دي له: یم بو بي؛ بو » دی» دي» د۵ دي. ) د لام والاء ول والا او بدل والا 
ما ی 2 شپرو کومکي فعلونو به ورزیاتولوخخه جوربري لکه: 


با ای امش | مسق بت | 
تفاطت: | ععاطت: | .خالت 1" توف 
تیم لد | یی | لت | تقد | ی | تلد | یی 


(۲ د ول او کول‌وال" رو وروسته کومکی فعلونه راورل کيري. لکه 


مفردمتکلم | جمع مفرد جمع | مفردمذکر | جمع‌مذکر | مفرد | جمع منث 


ويش‌کرييم | ويش‌كري ‏ | ويش‌كري‌يي | ويش‌كري‌بی | ویش‌کییدی | ويش‌كري | وينه‌کيي‌ده | ويني‌کيي 


بوو دي دي 

ره ی ار رات ۲ ورس ااماال تراسا مار 

است کرده‌است | کرده‌است | کرده‌است کرده‌است کرده‌است | کرده‌است | کرده‌است 
سس و دا هس موی لکه: 


مفردمتکلم مفرد تون نت ای مفرد ‏ | جمع مونث 
مخاطب 2۹ مونث 
وی 


۴ 


وی 


هي متدي مد رنه له میسنت که مسا 


مفردمتکلم مفرد مفردمذکر | جمع‌مذکر | مفرد | جمع مونث 
مخاطب 9 غایب غایب مونث 
اض ح_ّ افتیت ِِ هغه خندلي هغوي ی هعوي 
دي سر سل اد 


۱ د خیل هبواد به هکله پینخه جملی ولیکی 

۲ له لاندنیو کو او ترکیبونو خخه جملي جوري کری 

هیواد. ارزنتمن. خپلواک. خپل وطن. سیندونه. شسکلی باغونه. خپله خاوره. به خبر 

۳ لاندنیو جملو فعلونو ته په پام سره به پنستو کنسي ژباره وکری 

۱. کشور ما افغانستان یک کشور خودمختار است. ۲. تو به دنبال او خیلی گریه کرده اید. ۳. تو خیلی 
میخندیدید. *. تو از خواب بیدار شده اید. *. دو سال قبل من به کشور خورم رفته ام 1 کل مخی پارسال 


به کابل رفته است. ۷. ایا تو به کشور خود رفته اید. ۸. او درکنار دریا نشست تو نشسته اید و من هم می 


نشینم. .٩‏ من غذا می خورم زیرا که تو خورده اید. ۰۱۰ او برای من. قابل عزت و باارزش است. 


واوره خه وایی تک تک د هر ساعت که هونیار يي اوسه ویس په لباقت 
وویری ره لهلتی او بیکاری له سبقه فلت مه کره یو گری 
کوجنی, ستنهد ساعست یه کراری, پسه خوره ژبه نسه لاره درنسيي 
وايي واوره چي شو تبر هغه شو هسپر هونیار نه گرخي په تبرو پسی وبر 
خان کره ما غوندي توانا او خواري کشس شپه او ورخ کوه سبا ته دي کوش 
كهالي به دي به خوب كري سترگي پتي دره وبه تسري هره لار د گتسي 
ده تا (واشنان دیس لو تسیا چي سبا لري ژوندي دی به رنستیا 
خوک چي نه خوري نن د بلي ورخي غسم ییاد وی ادا درس 
واوره: بشنواوریدل اوسه: اوسیدل باش ویش: بیدار ور بر ه: رن لتی: کاهلی 
سبق: درس کوچنی: کوچک کراري: ارامش هپر: فراموش . غوندي: مثل 9 
سنوناعقربه‌اسوزن. خواري کش: زحمت کش کهالی: کاهلی پتول: پوشاندن ترل: بستن 
رشتیا: راست 


گرایمر 

لري ماضي: ردر فارسی مثل کرده بود» خورده بود و...» د تولو مصدرونو خخه د اوو كومکي فعلونو په 
مرسته جوريري چي عبارت دي له: روم. وو. وي؛ وی و وو. وه. وي) 

۱. د لام والاه ول والا او پدل والا مصدورنو خخه به پاي کي د اوو کومکی فعلونو په ورزیاتولو خخه 
تس .لکه 


سل ی شم 
مخاطت: | قاط | بغا اب مق 
ری | تلد | تلوي | تلو | تلی | تلود | تلو | تلوي | 


(۲ د ول او کول وال" مصدرونو کی تر فعلي صفت وروسته کومکی فعلونه راورل کيري. لکه 


مفردمتکلم | جمع مفرد جمع مفردمذکر | جمع‌مذکر | مفرد | جمع مژنث 
وش كري‌وم ویش کريوو ویش 3 ویش کري ویش كیيذ وش كي ویشه كري‌وه ويني‌کري 
وي وی وو وی 


(۲)یدل والا مصدرونو خخه د شول حت سس راورل کيري. لکه 


مفردمتکلم مفرد 
مخاطب 9 
تعفست ۳ ۱ و 
پیت سنري شوي سم شدي ستري شوي ستری شوي و ستري شوي «ِ ۳ 
وی 
سن ۵ 3 جسنه شده ۱ تن 4 سل یی سل ۵ ۱ 
۳ بو د یم 


) تسس سس 7 


مفرد متکلم مفرد ۳ 
بتحالی 3 فاد 
ما خندلی‌وو | مونر خندلی | تا خندلی‌وو | تاسو خندلی هعوي 
را سوک هس 
زرلي وو مور زرلي زرلي وو تاسو زرلي هعه زرلي وو | هعوي زرلي هعي زرلي هعوي ۳۳ 
اس یا ی او ام ای تس وب 


۱ د لري ماضی او نردي ماضی د منفي جورولو لپاره د " نه" ادات له فعلی صفت خخه وروسته استعماليري 
لکه. 

۲. کله کله د تاکید لپاره رنه وم یا رنه یم له فعلی صفت خخه د مخه استعماليري لکه: نه پم راغلی. نه وم 
ستري نه وي شوي. زة ستري نه یم شوي. کله کله هم به دي بیه یی منفي هم استعماليدي شي بي له دي چي 
خه تاکد پكنسي وي. خو دا لهجي او ویلو پوري اره لري. 


۱.د پورتنی نظم نثر ولیکی 

۲ د لاندنیو جملو ژباره وکری 
۱. دوست شما چه می گوید. ۲ انها روز پنجشنبه به کربلا رفته بودند. ۳. من خیلی خسته شده ام. *. او 
به من گفت تو خیلی زحمت کش هستي. ۵ من اهل افغانستان هستم ولي در پشاور زندگي می کنم. ‌ 


ما صبح بیدار شده بودیم. ۲ تو در ماه شعبان خبلی خندیده بودید. ۸. من هفت سال پیش از اینجا رفته 
ام. ٩‏ ما تو را فراموش کرده ایم. ۱۰. من هميیشه کشور خود را مثل مادر خود میدانم. 
4 د لاندنیو مثالونو به مرسته خالي خایونه دک کری 
که کوچنی, ستنه به دوه وي آو لویه ستنه په دري وي نو پاژ باندي دوه بجی دي. 
که کوچنی, ستنه خلور او پینخه تر مینخ وي او لویه ستنه به شپر وي نو خلور نيمي بجی دي. 
که کوچنی, ستنه شپرو ته نردي وي او لویه ستنه به نهه وي نو او کم شیر بجی دي. 
که کوچنی, ستنه به دولس وي او لویه ستنه به دوه وي نو لس لپاسه دولس بجی دي. 
که کوچنی, ستنه به دري وي او لویه ستنه هم په دري وي نو تن رورا کین ی 
که کوچنی, ستنه د دري آو خلور تر مینخ وي او لویه ستنه به شپر وي نو و شرگن 
که کوچنی, ستنه نهو ته نردي وي آو لویه ستنه په نهه وي نو 1 
که کوچنی, ستنه به لس وي او لویه ستنه به یو وي نو 0 
که کوچنی, ستنه لسو ته نردي وي او لویه ستنه په ات وي و 0 


خبلواکي 
خپلواكي د خداي لوي نعمت دی ۱ 
انسانان د خپلواکی سره مینه لري. حبوانات او مرغان هم خپلواكي خونموي. شوک چي د بل 
خپلواكي اخلي هغه خپله خپلو اكي هم له لاسه وركوي 
وايي چي بوه ورخ یو نسكاري په غرنی, سیمه وربرابر شو گوري چی یو زمری د غره به سر ویده دی. 
شکاره په زمري د توپک وکر زمری ولکیده او زخمي شو خو نكاري به زرورتیا د زمري کور ته ورغی فکر 
يي کاوه چي زمری مر دی. زخمي ژوبل شوي زمري توپ کر. نسكاري چي دبر نسکار يي كري ژ او نوري 
گولی, ورسره نه وي. خاي نه يي دفاع ونةٌ كري شوه. د زمري په خوله توتي توتی شو. 
له دي درس خخه دا نتیجه اخیستل كيري چي چا ته خبله خپلواکي گرانه وي د نورو خپلواکی, ته به 
درنه سترکه گوري. مونر باید د نورو انسانانو بلکه د خناور د خپلواکی, خیال وساتو. مارغان به پینجرو 
کشی بند نه کرو خکه چی دا نه کار نه دی. او بیا د انسانانو خیلواکی اخستل خو لا زیاته بده خبره ده او د 
دنیا هیخ‌یو مذهبهم د دي کار اجازه نه وركوي. هر خوک چي د بل خپلو اكي اخلي خپله خپلواکی هم له لاسه 
وركوي په دي هکله خوشحال خان بابا فرمايي ۱ 
کوهي مه کنه د بل سري به لار کنسي 
چبري ستا به د كوهي په غاره لار شي 
اخلی: اخستل میگیرد وركوي: میدهد شکاري: شکاري غرنی, سیمه: منطقه كوهي 
وربرابر شو: به آن طرف راه افتاد گوري: میبیندرکتل زمری: شیر ویده: خوابیده تویک: 
تفنگ ولگید: تبرخورد لگیدل: خوردن زرورتیا: شجاعت گولی:فشنگ(چیزگرد» توتي 
توني: قطقه قطعه کوهی: چاه مه کنه: نکنید چبري: کجااگاهي غاره: کنار 


مه 


۱ د لاندنیو پوشتونو خوابونه ولیکی 
الف: خیلواکی خه ته وایی؟ 
ب: نسكاري ولي توتي توئی شو؟ 
ج: ولی باید د بل د خپلواکی, خیال وساتو؟ 
د: د خوشحال خان بابا د دي شعر مطلب خه دی؟ 
۲. له لاندنیو تکو خخه جملي جوري کری 
اخستل. ورکول. نكاري» سیمه. کتل. زمری. گولی.» زرورتیا. کوهي. کنل. غاره 
۲ لاندنیو تکو مترادف ولیکین او جملي تري جوري کر 
۱۱ __ ___ __ _ 


گرایمر 

د حال فعل د استمرار او نه استمرا رله مخی به دري ووله دی: 

را» جاري حال با استمراري: هغه دی چي په حال زمانه كنسي یو کار په پرله پسي او دوامداره توگه 
خرکندكري: لکه زلمي لیک ليکي. ز کار کوم. دي وووی, خوري 

(۲) مطلق حال «مضارع با شرطی: به حال زمانه کنسي د بو کار به کیدلو او امکان به مطلقه توگه د استمرار 
له قیده پرته دلالت وكري شرطي حال د زیاتو مطالبو لکه د آهيلي. پونستني, تاکید احتما نیهاش ظم 
او د نورو د خرگندولو لپاره استعماليري لکه: کاشکی یو لب لیک وليکي. لیک درته ولیکم؟ باید لیک 
وليکي . گوندي راشي. که خط ولیکی نه به وي. ۱ 

امكاني حال چي په حاضره زمانه کنسي د یو کار په قدرت او امکان دلالت كوي. لکه: ز؛ُ کار كولي شم. 
جاري حال «استمراري 

تسامیار فتن خه باسافان تروورعی موی کی ی تاو یشور تک مس روگادی ]و 
خني غبر قانوني تغییر منوونكي مصدرونه دي او خيني تغییر نه منووني مصدرونه دي چي له بیانولو يي 
دده کوو. يوازي خُینی مثالونه یی بیانوو چي هم د دي په خبر دي چي خيني وراندي کوو: 

۱ له تغییر نه مننوكي فعلونو خخه «چي تول متعدي دي داسی جوريري چی د لام له حذفولو وروسته متصل 
فعلي ضمیرونه راورلی شي چي تول تقریبا ۰ مصدرونه دي لکهه منل منم. پالل پالم» ویشل ویشم او نور 

ْ ۱ "لامونو اس ت یه ع 6 ب میا 

رال ] لی | رل | بقل [ تیتل ۳ وت ۳ چا 
ك 


رفتن 


پوري وخي | اندي‌وخی _وخي_ (_تبروخی | خطاوخي ( بري‌وخي_ ترغايي‌دخيی 


یسئو «ریمه برخه 


او داسي نور مثالونه چی داسي صرف کيري: ز خم. ته خی. هغه خي او نور.... 

۴ . هغه مصدرونه چي په "ایستل با ویستل" پاي ته رسيدلي وي د حال فعل د جورشت لپاره د ایستل" پر 
خاي باسل" راورل كيري او د لام حذفولو وروسته به پاي کشی متصل ضمیرونو یو خاي کيري. لکه: تبر 
ایستل تبریاسم. ننه ایستل ننه باسم. ویستل وباسم او نور ۳ 

. هغه مصدرونه چي د مصدري لام له مخه يي : ست" یا "شت" وي د ست یا شت له حذفولو وروسته متصل 


ضمیرونهيوخاي كيري بي له دي چلاميي حذف شي | و یی ات وي نو د زیت 


سمل ]کیال وایسل ۱ ال | سل | رتست | 


ی ی تج ال یی وی 
5 ی مصدري تن 
وروسته. تر لومري تكي وروسته یو الف زياتيري او په پاي کی متصل فعلي ضمیرونه راورل كيري لکه 
ِِِِِ 

مصدرونه [_خندل_ | زژیلا | زنگل | لمبل | وید ۱ نجل 
الا را( ۳ وا ی 
ات ره دا 
سل یا دی | ی | ی( هس | ی 
یس اب ی و 
۱ مت 


و ود 


مت 4 -با نس ها تسس سم 


۲ 2 ۱ 


پاکي 


اول نومره هم و. که خَه هم سلیم له يوي بزگري کورنی, خخه و خو ده د نظافت سره دبره مینه درلوده. تل به يي 
خبل زاره كالي بر پاک ساتل. مخکني له دي چي سهار بسوونخي ته لار شي. ده به خپل لاسونه او غاشونه 
پاک ومینخل. بیابه يي خبل بوتونه رنگ کرل او نسوونخي ته به روان شو. یوه ورخ به تولگي کي نوونکي 
ورته وویل: "سلیم جانه! ته وبرلایق او هونیا رهلک بي. خکه ستا نظافت زما دبر خوس شو" 

سلیم ورته وویل: هو؛ روغتیا و سلامتي په پاكوالي کنسي ده هر خومره چی د انسان نظافت شه وي 
هغومره يي صحت نسه وي. که د انسان صحت به نه وي. نه شي كولاي چي د خپل ژوند انه کارونه په نسه توگه 
پرمخ بوخي. نو مونر زده کوونکیو ته لازمه ده چی خپلي روغتیا ته پوره پاملرنه وکرو. له خاورو. خخلو او 


چتلیو خخه خان وزغورو اومي ميوي او خراب خواره ونه خورو چي بدن مو روغ او صحت مو جور وي. شه 
ژوند به روغتیا كنسي پروت دی خو زمونر خيني تولگیوال دبر بي پروا دي ناپاكي ميوي خوري چي ول د 
انسان صحت ته ضرر رسوي او په ناروغی, اخته کيري. خيني زده كوونکي شنه چي خپلو کالبو ۳ 
ویستو او نوکونو ته هی پاملرنه نه كوي. چي دا د دوي د تنبلی, غته نسه ده خکه نه زده كوونکي تل خپل 
غاشونه. مخ. اسونه او خان پاک مينخي او به اونی, کنسي یو وار خپل نوکونه پربكوي چي دا تول له يوي 
خوا ه انسان نظافت او پاکوالی ته او له بلی خوا روغتیا ته پوره گبه رسوي. 

بسه زده كوونكي هغه خوک دي خبلي روغتیا از تطافت ته زیزویاما که کوف وا د آفتان‌دش 
یوه برخه او ناروغي د انسان د ناکامی, سبب گرخي ,. راخی چی خپل پاكوالي. نظافت او روغتا به رنستيني 
توگه وساتو. چی په ناروغو اخته نه شو. 


تکره: توانا درلودل: لرل روان شو: راه افتاد,روانیدل خومره: چقدر هغومره: همانقدر 
پرمخبوتلل جلو بردن پرمختک: ترقي ‏ خخله آشغال ‏ چتلي: ناپاک.سخاءکنده. پلیت,خیرن ککر 
و... ژغورل: ساتل اوم: ناپخته‌انه‌رسیده پروت:ماندن اخته: مشغول نوک:ناخن پریکول: 
بریدن بري: موفقیت توگه: طور 


(د شپرم تولگی یو لوست 


باد اشتونه: 

۱. که فاعل او مفعول دواره خرگند نومونه وي یا فاعل خانله خپلواکه ضمیر وي نو په دغه صورت كنسي 
فاعل د مفعول خخه د مخه راخی لکه: سلیم حمید وواهه. ما حمید ته وودی ورکره. او په‌هغه صورت کي 
ی ی ی سر و سلیم‌مي ولید » زدي ولیدم. 
یا ی 
لکه: 

متعدي حال استقبالي متعدي: ز؛ُ مالکه اخلم. ری تیان 

متعدي ماضي: هغه دٍودی, وخوره. هغه انار وخور. هغه اوبه وخسي. ما مالکه اخستلی ده. ما غوري اخستي 
دي. ما آوره اخستي دي . تا دووی, خورلي وه. او نور ی 

۳ ارتباطی ادات به پشتو کشی په دوه وله دي: سرینه سابقه چی د مدخول به سر کضی راخی لکه: ره 
6 د. نر له. بی» پسینه لاحقه جی له مدخول خخه وروسته راخی لکه له . ته. لره. نه. خخه. لیاره. 
باندي. کني. لاندي. بوری" پشان. غوندي. به خبر پسي. راسي 


مه 
۱. د لاندنیو تکو په مرستي سره خالی خایونه یک کر 
اخته. نوکونه. توگه. بري. پرمختک. خخله. پریکول. اوم. تکره. هغومره 


پستو دریمه‌برخه 9 
مونر ته پكار دي چي په اونی, کنسي یو خل خپل کیره اسف حواو: 3 ۱ خواره ون خورو خکه چي به 
ناووعی ۱[ خومره چي انسان ان .........ددرناوي ور وي. د مثال به ی وايي 
كوهي مه کنه د بل سيي په لار كنسي چبري ستا به هم د کوهی په غاره لار شي شه خوي د انسان د 
۵ ی سبب کرخی. په کار دا دي چي په لارو كنسي نف | خوو 

۲ د لاندنبو جملو ژباره وکری. 

۱ من دیروز غذا خوده بودم. ۲. او صبح دندانهای خود را شسته است. ۳. اسلام اجازه نمی دهد که 
یا ای ینس تقرس نون *. من با شجاعت از همکلاسی های 
خودم دفاع می کنم. ۲ پارسال خیلی از برادران افغانی به کشور خود رفته بودند. ۷. اگر اختیار هر 
انسان در دست خودش بود هیچ کس حصه بد را دوست نمي داشت. ۸ هر قدر که انسان دیگران را 
احترام کند دیگران همانقدر دیگران هم او را احترام خواهند کرد. .٩‏ جنگیدن براي دفاع از خود سخن 
بدي نیست. ۰۱۰ من‌همراه برادرم از قندهار به کابل با اتویوس آمده بودم. 

۳ لاندنیو پونستنو خوابونه ولیکی. 

۱ د سلیم تولکیوالو ولی د هغه درناوي کاوه؟ 
۲ سلیم د خپلو خینو تولکیوالو په هکله خه وویل؟ 
۳ ولي وایو چي: آروغتیا د بری یوه برخه ده"؟ 
۶ د نسي زده كري لپاره لاندني متن فعلونو او سريني او پسيني ته به پام سره ولولی. 


د حقونو رساله 
د امام سجاد رع یو قيمتي ار او کتاب د "حقونو رساله:" ده چي د پخوانیو عالمانو به کتابونو کنسي يي یادونه شوي ده په تحف 
رک کی ی ی( 19 امالي کنسي پي هم خني برخي راغلي دي. بده نه ده چي له 
دغه کتابه هم خینو برخو ته اشاره وکری شي چي د هر یو خیز د حقونو په حقله يي لیکلی دی. 
د خد اي حق: د لوي خد اي حق په تا دا دی چی د هغه عبادت وكري. شریک ورسره ونهة تیاکی او که به اخلاص سره دي داسی و کرل 
نو خذای پاک‌بة دی دنيا آ و آخرت قه گر ۱ ۱ 
د نفس حق: د نفس حق په تا دا دی چی د خداي پاک په اطاعت کشی تري کار واخلي. 
د‌ ژبي حق: له بدو خبرو او کنخلو ساتل او د نیکو خبرو عادت. همدا شان د چتي او فضولو خبرو نه خان بچول او له خلقو سره د 
ژبي به ذریعه نيكي کول. 
د غورونو حق: د غورونو حق له غیبته او ناجائز او حرامو خخه ددي ساتل دي. 
د سترگو حق: له حرامو نظارو ساتل, او د سترگو په ذریعه عبرت اخستل. 
۵ لاسونو او پسو حق: د پنسو حق دا دی چي هغو خایونو ته پري لار نشي چي حلال نه دي خکه چي په همدغو پزو به د صراط 
به پل ودریری نو خیال کوه چي ونه نويري. او به اور کي پري نه وخي. 
د خيیي حق: دا دی چی د حرامو خاله يي نة کري او له ضرورته زیات ونه خوري. 
دعورتینو يا شرم خایونو حق: چي له زنا او فحشاوو يي وساني او د نورو له نظره یی پتِ كري. 
د نمانخه حق: د مانخة حق دا دی چي پوه شي چي مونخ د خدايي درته حاضریدل دي او به مانخة کي خدایي ته ولار یی او که 
به دي پوه شوي نو په ٍيري عاجزی, آو غریبی, سره به ودريري آو به زرف سره به هغه ته متوجی كيري او د مونخ حق به ادا کپي. 
د‌ حج حق: دا دی چي پوه شي چي حج د خدايي درته ورتلل او له گناهونو خخه خدایی ته پناه ورل دي. سا د توبي د قلید و 
وسیله او د هغي فربضي کول دي چي خد ايي به تا فرض كري ده. 
د روژی حق: دا دی چي پوه شي چي روژه داسي پرده ده چي لويي خدايي ستا به خلة .غورونو. سترگو. خيتي او شرم خایونو 
اچولی ده جي به دی وسبله دي له اوره وساتی او که روژه دی پریشوده نو د خدايي پرده دي شلولي ده. 


یسئو «ریمه برخه 


۵ صد في حق: دا دی چی خبر شی دا ستا په نزد د خدايي یوه صدقه ده. او داسي امانت دی چی گواه ته يي حاجت نشته. که به 
دي خبره پوه شوي نو په هغه خه به دي زیات اطمینان وي چي ه نه یی د خدايي په لار کنسي وركوي. او خبر شه چی صدقه به دنیا 
کنّي‌تا له بلاگانو مصیبتونو او ناروغیو ساتي او په اخرت کنسي له اوره. 

د قربانی, حق: دا دی چي لوي خد اي ورسره وغواری نة مخلوق. 

شاه حق: د هعه عزت او ورته د لويي والي ورکول دي. د هغة به وراندي به ادب سره کنشیناستل او د هغة خبرو ته نه غورٍ 
اجول دي. پکار ده چي په استاد باندي ستا اواز لور نة وي او که خوک تري خه پوشتنه وكري نو ته خواب نة وركوي بلکي پريردي 
چي هغه په خپله خواب وركري. د هغه به محفل کي له چا سره خبري مه کوه دهغة په مخکشی د چا غیبت نه دی پکار او که خوک 
د هه غیبت وكري نو پکار ده چي دفاع يي وكري دهفه بدی, او عیبونه پت او نیکی, شکاره کره. له دنسمن سره يي ملگرتیا او له 
دوست سره يي دشمني مه کوه. که به دغو دندو دي عمل وکرو نو فرنستی گواهي وركوي چي تَذ د خداي لپاره هغة ته ورغلي يي او 
علم دي تري زده كري دی نه د خلقو لپاره. 

و زده کونکی او د شاگرد حق: په استاد باندي د شاگرد حق دا دی چي استاد پوه شي چی خدایی پاک چی کوم علم ده ته 
وركري او دي‌يي د شاگرد انو مشر تّاكلي نو پکار ده چی نیک درس وركري په شاکردانو سختي ونة كري او غصه نشي چي خدايي 
پري خپل رحمت زیات كري. او که خلنق دي له خبله علمه منعي کرل او سختي دي ورسره وکره نو خد اي به درنه د علم ریا واخلي 
او له سترگو به دي وغورزوي. 

د شخي زب حق: به تا باندي د خپلي نسخي ح دا دی چي پوه شي چي خدایی هغه ستا د اسانتیا او محبت وسیله گرخولي ده 
او دا به تا باندي د خدايي یو نعمت دی. نو عزت پي وکره ه او محبت ورسره و کانده . که خه هم به هعي باندي ستا حق زیات دی خو 
به تا لازمه ده چي ورسره مهربان اوسي. 

د مور حق: دا دی چي ته ه دي پوه شي چي به د اسي خايي «خيتي) کنی بي گرخولي يي چي نور خوک دي نه گرخوي. او 
تا ته يي د خیل زرة میوه‌روینه» درکري ده چي هیخوک چاته نةُ وركوي. تهُ يي په خپلو تولو غرو سره وساتلي او پروا يي ونة لرله 
چي پخپله ورري وي خو تة یی مور كري. تري پاتی شوه خو تة یی خروب كري. هیخ پروا يي ند وه. چي پخپله جامه ونة لري خو ت 
یی پتِ كري پخپله په نمر کي وه او تهُ یی سيوري ته کري. ستا په خاطر يي شپی رونی كري او له تودو سیو يي وساتلي چی تْ 
ورته ژوندي پاتي شي. نو د خدايي له مرستي او د هغهة له توفیقه پرته د مور د شکریه او منني توفیق نه لري. 

د پلار حق: خبر شه چی پلار ستا بنیاد دی که هغه نة و نو ته به هم نة وي. نو کله چي دي به خان کي کوم خوشوونکي او نة 
صفت ولیدة. پوه شه چي ددی نعمت اصل سنا پلار دی د خدایی شکر کوه او په همدي اندازه د پلار منندوي اوسه. 

د زوي حق: دا دی چی پوه شي دي له تا دی‌او د دنا به نیکو او بدو کنسي په تا پوري ترلی دی او تهٌ د هغه د روزني د خد ايي به 
لور د هدایت او د خدایی د حکمونو به منلو کي له هغة سره د مرستي ذمه وار يي. نو د هغء په کار کنسي داسي اوسه چي 
گوندي د هغه په نیکو کارونو تاته هم بدله ملاويري او د هه په بدو تا ته‌هم سزا. 

د ورور حق: دا دی جي هغه ستا لاس. ستا عزت او ستا توان دی. هغه د خدايي د نافرمانی, او په مخلوق باندي د ظلم لپاره 
وسیله مه گرخوه. د دندمن ه وراندی د هفة مرسته کوه آو خیر غوشتونکی یی اوسه او که‌د خد ای له اطاعته بغیر گام پورته كوي 
نو خدايي ته په هغة ترجیح ورکوه. 

د نیکي كوونكي حق: په تا دا دی چي د هغة منندوي اوسي او نيكي پي یاده وساتي. د هغهٌ نه والي‌ووايي. خد ايي ته د هغد 
لپاره خالصه دعا وكري او که وس دي ورسید د نیکی بدل‌يي و ركري. 

د ملگري او شریک حق: په تا دا دی چي نرمي ورسره وكري او په خبرو کي انصاف هغهة ته وركري. نیکی, يي يادي ساتي او 
بدی, او غلطی, يي هيري کري. 

د گاونوي حق: د هغهٌ به نشتوالي کی د هه د حقوقو خبال ساتل دي. له هه سره مرسته او که ظلم خبلي وي نو مرسته ورسره 
پکار ده . پکار ده چي به عیبونو پسي يي ونة گرخي. که بده دي ورخني ولیده نو یه يي کري. که نصیحت ورته و کري په سختی, 
بي بوازي پري نة ردي او نیک معاشرت او گر ژوند ورسره وکري. 

د دوست حق: دا دی چی به انصاف او عزت سره ورسره ناسته پاسته وكري او خنکه چی ستا قدر کوي. قدر یی وكري چی په دي 
کي تر تا مخکني نشی او که مخکشی شو نو بدله ورته ورکری داسي مهربان ورسره اوسه لکه له تا سره چي مهربانه دی که د 
گناه خیال او نیت و كري نو منعي يي كري او د هغة لپاره رحمت جور شه نة عذ اب. ۱ 


په کار اومال کني د شریک حق: دا دی چي که غانب وينو د هغة په خايي کار وكري او که موجود وي نو خیال پي وساتي. 
د هه مخالف حکم ونة كري او د هغة له مشوري پرته کار ونة كاندي د هه د مال خبال وساتی. او خیانت ورسره ون كري خکه 
چی تر خو دوه شریکه له یو بل سره خیانت ونة كري خدايي ورسره ملگري وي. خوک چي دي منندوي نة وي به خان ورته ترجیح 
ورنة کري خپل مال د خدايي په اطاعت کی ولگوي. بخل او کنجوسي ونة كري چی افسوس او پنيماني دي نصيب نشي. 

د پور غوشتونکی حق: دا دی چي که پيسي یا بل خه لري وربي كري که نة وي درسره نو نیک خواب وركري چي هغه خوشاله 
ِ 

له تا سره د مشوره کوونکی حق: دا دی چي که پوهيري نو لار ورته ونسيي او که نٌ پوهيري نو داسي کس ورونيي چي په 
خبله پوهيري. له چا سره چي ته مشوره كوي که رايي يي له تا سره یو وي نو د خدایی شکر وکره او که بدله وي نو تهمت پري ونة 
لگوي. که چا درنه نصیحت وغونت نو نصیحت ورته وکره او مهرباني ورسره کوه. 

۵ لویو حق: دا د چی د هغوي د عمر او به اسلام کسی تر تا له مخکنسي کیدو په وجه یی عزت وكري تر هفة مخکنی روان نة 
موی ی ی ی 

۵ وروکی حق: دا دی چي مهرباني ورسره وكري دنسووني, بخبنی او د هغه د عیب د پتولو به وخت او له هعَة سره د مرستي په 
وخت‌د سوال کوونکی حق: په‌تا دا دی چي که له تا خة وغواري نو د هغهة دارتیا په اندازه يي ورکری: 


نوي کي 

پخواني, کذشته‌گان اکل: انتخاب کردن کنخل:دشنام. بچول: نگهداشتن ودریدل: ایستادن شویدل: سل 
خوردن خالهه لانه شلول:پاره‌کردن وغواري: بخواهید اچول: انداختن پربردي: بگزارید دنده: کار غورزول: 
انداختن وینه: خون غري: اندامها وري: گرسنه . تري:تشنه خروب:سیراب سیوره:سایه شیه‌روئول: 
شب بيد اري کردن پرته: علاوه‌بدون منند وي: شکرگزار ترل: پستن تا پوری: با ثو ملاويري: داده می 
شود وس: توان ظلم خپلي: ستم دیده گون: شرکت گو: مشترک ناسته پاسته: نشت‌وبرخاست پور: 
قرض  .‏ ارتیا: ضرورت 


د پنستو صوفی شاعر رحمن باب 


رحمان بابا به ۱۰۶۲ هجري قمري کال کي په یوة کلی کسی چي بهادر کلی په نامه ياديري. پیدا شوي دی. 
دي په یوه غریبه کورنی, كنسي پید| شوي دی: پلار يي عبد الستار نوميدة, په قوم مومند دی. عبد الرحمان 
بابا چي پنستانه يي رحمان باب بولي. د ده اشعار که خیر وکتل شي نو دا به خرگنده شي. چی رحمان یو خورٍ 
ژبي او صوفي شاعر و د ظلم او استعمار په مقابل کی هم د خلکو د ذهنیت د روسانه کولو لپاره هلي 
خلي كري دي لکه چي وايي: 

یه سبب د ظالمانو حالک‌مانو 

کور و گور و پیشور دري واره يو دي. 
نومیدة: نامیده مي شد نام داشت پنتانهة: جمع پستون پشتوزبان خیر:غوروفکر رونانه: 


گرائمر: 
راتلوونکی مستقبل فعل د حال فعل په شان به دري دوله دی. ۱. راتلوونکي استمراري فعل. 1 امکاني 
راتلوونکی فعل. ۳ مطلق راتلوونکی فعل: 


۱ راتلوونکي استمراري فعل «هغه دی چي به راتلوونكي زمانه کنسي د یو کار دوام او استمرار ونيي 
تسا سس طخ ی 2 اسر ات او رد م سای ستمزیوی ایس ی 


سا اس ای ای اس لس 
مخاطب ات 


غا 
نب 


بخلاگرویه | بخلاگوویه | 


منفي يي ی جوريري چی د نه" ادات او یه" دواره د فعل تر مخه راشي لکه: نه به خم. نه به خورم او 


چی کله استمراري فعل به یوه جمله کنسي د فاعل. مفعول. با قد او نورو سره راشي نو په هعه وخت کي 
داتدجاي هويم ایمیک 


دي به نه پاتی | هغه به نة خوري 


مجهول بي داسي جوريري: هغه به وهل كيري. هغه به ساتل کيري. زة به پخلا کیرم. ته به راوستل كيري او 
نور.. 

. مطلق راتلوونکي فعل هغه دی چي په راتلوونكي زمانه کی د یو کار کول یا نه کول له امكاني او 
استمراري قید خخه پرته خرکند كري داسي جوريري چي د تولو لام والا مصدرونو کي د مطلق حال فعل به 
مینخ کي يعني د مطلقیت تر "و" خخه وروسته د آبه" به راورلو سره لاس ته راخي. او د منفي لپاره يي د آبه" 
ادات وروسته نه" هم زياتيري لکه: 


مفردمتکلم جمع متکلم مفرد مخاطب جمع مخاطب مفردو جمع مذ کر 
غایب 
له دوه توکیز مصدرونو خخه د مطلق حال فعل په مینخ کي د آبه" ادات راوري شي او د منفي جورولو لپاره 
يي تر آبه" وروسته آنه" زیا تيري لکه: 
تس 
0 
د تلل. راتلل. ورتلل. درتلل. ورل مصد رونو خخه د قباس یه خلاف د شکل بدلولو سره او د په مینخ کي د 


ابه" په زیاتولو سره جوريري لکه به ترتیب سره: 


ليدي شي. وبه يي ليكلي شي. وبه يي خورلي شي. تللي به شي: پري به وتلي شي. جورولي به شي او نور 
یادونه: کله چی دا تول فعلونه فاعل. مفعول‌یا قید سره يوخاي شي یعنی په جمله کنسی راشی نو به" ادات 
به لومي کي سره يوخاي راخي چی مثالونه يي له مخه تبر شول. 


4 


الف: لاندینو پشتنو ته خوابونه ورکری 
۱ ولي وايي چی د گاوندي عیبونو پسي مه گرخن؟ 
۲ زوي ولي د دنا په نیکو او بدو کنسي په پلار پوري ترلی وي؟ 
۲ استاد له حقونو خخه دوه بیان کرین؟ 
د لمونخ حق خنکه ادا کيري؟ 
*. که یو شریک له بل سره خیانت وكري نو خداي ور سره خة كوي؟ 
7 ولي باید د بر عزت او درناوي وکرو؟ 
۲ رحمن په کله او ه کوم خاي کنسي پیدا شو؟ 
۸ د هغه له شعرونو خخه خة خرگنديري؟ 
ب: د خنسم مصدر خخه د مستقبل استمراري صرف وکری 


به اسلامي تاریخ کنی لومیی, نعت شریف 


کله چي د یو مسلمان به مخکشی د نعت شریف ذکر راشي نو مخی سره يي ذهن ته دا خبره راخي چی د خدای 
د گران رسول «ص صفت او فضائل د شعر په ژبه وئیل شوي دي چرته مو نه دي ليدلي چي یو مسلمان شاعر 
وي او هغة به د خاتم الانبیاء حضرت محمد مصطفی «ص په مدح کي نعت شریف نه وي لیکلی بلكي د 
مسلمانو شاعرانو اکثر دیوانونه او شعري مجموعي له حمد نه پس له نعت شریف نه شروع كيري. نو راخیی 
چي د تاریخ پاني ولتوو چي‌هغه خوک مبارک او نبکمرغه انسان دی چی په اول خل يي د خدای دگران رسول 
رص په شان کنسي نعت شریف ویلی دی نو د تاریخ به پانو کنسی مونر ته هغه مبا رکه خبره لکه د نمر په نظر 
راخي او هغه نبکمرغه او مبارک انسان د بنی هاشم خاندان مخور مشر. د خدای د گران رسول «ص تره او د 
هغه حضرت «ص, نکاح خوان حضرت ابوطالب «رض دی. 


دا مشهوره واقعه تقریبا تولو تاریخونو په مختلفو طریقو ليکلي ده چي یوه ورخ د قربشو ستر ستر 
او نامتو مشران د حضرت ابوطالب «رض کور ته ورغلل او د کيلي او يوي درکی په توکه يي ورته وویل چي 
"ای ابوطالبه؛ مونر ستا د لور مقا م او مشری, خاص خیال ساتو. له دي نه مخکنسي مو هم درنه غونستنه كي 
وه چی ورارة مو منعي کرٍی خو خه نتیجه يي ورنکره . قسم دی چی نور زغم آو صبر نه شو کول چي هغه دي 
زمونر به معبودآنو نيوكي او اعتراضونه كوي. يا خو مو محمد «ص له دغو حرکتونو نه منعي کرِیْ او يا يي 
مونر ته حواله کرِیْ. مونر به درته خبر دی د دة به بدله کنسي بل بسکلی وان درکرو. يا که دي چا نبكلي 
جینی, سره وادة کول غواري یا مال او دولت ته يي ضرورت وي نو تول ضرورتونه به يي پوره کرو خو زمونر له 


معبودانو نه دي لاس واخلي. او که نه وي نو مونر به مقابلی ته راووخو نو که بی مو خوک مره کرل او که جا 
مر ۵ و کرو پروا نیشته " له دي گواش. درکي او گیلی نه پس د قربشو مشران ستانه شول. حضرت ابوطالب 
(رض باندي د فربشو د مشرانو دا خبري د بري بدي ولگبدي خکه چی هیشکله دي ته تیار نه ژ چي خپل خور 
ورارٌ قربشو ته حواله كري او هغوی یی شهبد كري نو حضرت ابوطالب «رض د خدای گران رسول «ص) 
خانته راوغوشت او ورته يي د قربشو لخوا وئیل شوي تولي خبري وكري. د خدای گران رسول ص د دي 
ور مخت کاکا جانه! که دغه کسان زما په بسی لاس كي نمر او په گس کی سپورمی, 
راکوزه کری او په لاسونو کي راته کیردی نو بیا به هم زد د دین له تبلیغ نه لاس وا نخله" او ه دي وئیلو سره 
يي زره ة رایک شو او له اوشکو یکی ستركي د خبل مهربان کاکا لخوا پاخبد او روان شو. حضرت ابوطالب 
ورته اواز وکر. کله حضور «ص) تاییی رنف راون وه ورته مسکی شو او په دبره مینه يي ورته وویل: 

ای زما گرانه؛ خه خه چي دي خونه وي‌هفه کوه او زما دي په خدای قسم وي چي تا به چا ته ورنه کرم او نه به 
درته خوک په کره سترگه وگوري. او بیا حضرت ابوطالب رع د خدای د گران رسول رص په شان کی په دا 
دول في البدیه نعت شریف وویلو: 


واللّه لن تصلوا اليك بجمعهم په خد ای قسم چی خوک به هم نردي نه درته راشي 


حتی او سد فی الستراب دفینا تر هسغه چسی مي د خاورو لاندي‌دا بدن‌فنا شي 
فاصد ع بامرك ما علبك غضاضه کوه نسه پسه ازاده هصفه شه چسي زر دي غسواري 
والشر و قو بذاك منك عیونا ضرر د درکولسو بسه یسی پوره نه مدعا شی 
و دعوتنی و نعمت انك ناصحی منم چی دی دعسوت کرمه نو ته زما خبرخوا يي 
ولقد صدقت و کنت ثم امینا صادق بي‌هم امین يي نو باور خکه په تا شي 
وعوضت دینالا محاله انه بي شکه چي کوم دین دی وراندي کی تا دنا ته 
من خیر ادیان البریه دینا په نسور وارو دینونو دغه‌دین به دي‌بالا شي 
محي سر ۵ ولتوونبکمرغهاول خلخبرهمخورسترنامتو گيلي او بوي د رکبورارةزغمنب وکبگواش. دركي او 
7 


ام قوش ای ویو برش ای ای زوبه! له ظلمه خان وساته. به تبره یا به داسی کسانو 
له ظلمه چي له خد ایه پرته بل خوک نه لري «خکه چی خد اي د داسی مظلوم بدله‌دیر زر اخلي 

یو سري له امام حسینه وغونستل چي د دنا او اخرت د سیکري په حقله ورته خة وليکي. امام حسین علیه السلام ورته ولیکل: 
بسم اللّه اثرحمن الرحیم. خوک چي د خداي رضا غواري او د خد اي خوشحالي د د خلقو به غصی خرخه نه کي . نو خد اي به یی ه هره 
چاره او د خلقتو په چارو کي بي نیازه كري او غوک چي د خلقو رضا غواري او د خلقو خوشحالي او رضا د خداي په نغصي واخلي 
نو خداي یی خلقو ته پربردي يعني خداي ورخني خپل کرم او رحمت واخلي» 

۴ امام حسین علیه السلام ته یو سری راغی او ورته يي وویل چي زه به گناهونو كي بت یم او له خپلو گناهونو نه شم تشتیدلی. ما 
د خداي له نعمتونو استفاده مه کوه. هله گناه ته مخ اروه. 

. که‌د خداي له دنیا. حکومته او سرپرستی, وتلی شی نو گناه کوه. 

۳. داسي خاي ته لار شه چي خداي دي نه وینی» بیا جي دي خه زره غوشتل کوه يي. 


پستو دریمه‌برخه 40 
۴. که د مرگ به وخت خیل روح د خد اي له فرنستي ساتلی شي نو کومه گناه چی دي خونسه وي کوه يي. 

۵. او که دا طاقت لري چی کله دي د دوزخ په اور كي اچوي نو ته تري خان بچ كري نو بیا هم گناه کولی شي. 
رنو ته دا پینخه کارونه نه شي کولی پکار ده چي گناه ونه کری» 

امام حسین علیه السلام وفرمایل: ای انسانه؛ ستا هستي او پانگه رسرمایه ستا عمر دی ستا د عمر هره ورخ چی تيريري ستا 
د وجود یو تَویّه کميري نو پام کوه چي له عمره دي سمه استفاده كوي | و که نه هغه فضول او بي خایه تبروي ۱ 

له امام حسین علیه السلام خخه وپونستل شول چي په شنگه حال كي دي صبح کره يعني سهار په خنکه حال کي راپاشيدي؟ امام 
وفرمایل: به داسی حال كي راپاخیدم چي زما خداي او پروردگار ما ويني. د جهنم اور زما په وراندي دی او مرگ رايسي دی چي 
راومي نيسي. په دنیا كي او اخرت كي مي هر خه په حساب کتاب دي او زة په خپلو اعمالو پر یم. داسي نه ده چی خه غوارم هفه 
وشي او ورته ورسیرم او خه چی مو نه دي خوش او نه بي غوارم. له خانه لري کری شم خکه چي تولي چاري د بل چارخد اي په لاس 

كي دي که وغواري عذ اب راكوي او که خونه يي وي بخنسي مي. نو کوم یو فقیر تر ما دیر فقیر دی. 

امام حسین علیه السلام فرمايي: خيني کسان د جنت آو بهشت په امید د خداي بندگي كوي چي دا بندگي او عبادت د تاجرانو 
او سوداگرانو عبادت دی خيني خلنی د د جهنم له ويري د خد اي عبادت كوي چی دا د غلامانو او مریانو عبادت دی: ريعني که د 
مالک له سزا ونه ويريري خبره له مني او خيني کسان د خداي عبادت د شکر او د نعمتونو د مننی او شکریه لپاره كوي چي دا د 
ازادو او پتمنو عبادت دی او دا د عبادتونو تر تولو لوي او نه دول دی. 

#* خداي تعالي د هیچا طاقت تر هغه وخته نه كموي چی فرائض او واجبات يي کم نه كري او د جا وس تر هغه وخته نه كموي چي 
ذمه واری او دندي‌يي کمي كري ريعني هر چاته د هغه د طاقت او وس مطابق ذمه واری او فروض سپاري. ۱ 
۴ ستاسو بدله له جننه علاوه بل خَة نه ده نو خان به نورو مه خرخوی خکه خوک چي په دنیا راضي نٌ شي ریعنی مقصد يي يوازي د 
دنیا گیل وي نو به ویر سیک او پست شی راضی شوی دی. 

# د حقو له منني او پیروی علاوه عقل په بل خه نه كامليري 

# د تبرو نعمتونو شکر د دي سبب كيري چی خد اي پاک تا ته نور نعمتونه درکري. 

#* پوازي‌هغه کس امانت‌دار بوله چي له خد اه ويريري. 

* له امام حسینه پوشتنه وشوه فضیلت او لوراوی په خه کي دی؟ وي فرمایل: د ژبي مالکیدل يعني په خپلي زبي کنترول او 


نوي تکي 


شیگره: نیکی به تبره بیا: بیش از همه جاره: دنده/کار افعل اوسیله مخ ارول: روکردن‌اروگرداندن پاخیدل: بیدار 
0 ۰ ۰ + ۰ ۰ ۰ 2 ده ی ی ۷ مه 
شدن‌ایلند شدن وراندی: جلو راومی نيسي: او مرا بگیرد «نیول: گرفتن) پرشول: شکست خوردن‌تسلیم شدن 


دولسم امام «عج) 


زد کسوم خاي نسه شورو کرم ستاننا چي یسم بر عاجز بنده ته‌يي اق]ا 
اول مد کسوم د رب السعالسمسسین بسیاسسلام وي پسه امد مسجتبی 
خدابادبر شکر دی سنا به نعمنونو چي دنسیا تسه دی راواستول اولسیاء 
خوک دي وساتل جنت کی بیا بهر شول چا کشتی تهدي امان کسرو له‌دریا 
خوک خیل دي خان ته جورکرلو اعلی شول خوک دي بسي پلاره پیدا کرو په دنیا 
رسسیدل که خوک د تا درگاه ته فواري لاره نسه نشسته له دغونه یو | 
په‌هر وخت كنسي شریعت حاف ظ موجود ژ م ا نییزت ۱ 
اخر دا چی مبعوث کرو مصطفی مسقدم دی کرو پسه تسولسو انسبیاء 
بسيادي اجر رس‌الت ورته قرار کرو لا ا جر مک ر مسودت قسریسی 
بسا فرم ان کرو دا رسول کبریا مانه پسس به‌وي علي ستاسو مولا 


اگوی ملی فستم کت زشر 
چرته بدر آو خببر چرته حنبن کي 
بیا یه بعسض کی د علی عالم راتول شو 
دیعس تام و سر 
بغض بي پلار سره شهید آن ورته زامن كري 
هد ایست ٍيوي ورو ورو به مري کیدو شوي 
جرتسه لارلس و صاحب زمونرد تسولو 
اي نرزنسدهد آدم او د حس‌وا 
اي فنرزند د خضدیجهاو فاطمه 
چرتسه لارشسم چرتسه لارشم چرته لارشم 
اي ام‌ام انس و جانه راشه‌راشه 


د نس رگس گسله یسو واري مسخ خرگند کره 


که ممبر وي که محراب که وي صحرا 
قاسطین او مارقسين يسي کرو نا 
کرو شهید يسي حسنین کوي بسکا 
حسسین جان شسو مسافرد کرب لا 
خه عجب ظالم دستور دید د نبا 
مستوري نشته پسه اسمان نشته ریا 
جرتسه لار هغه آل د مسصطفی 
ین ال طالب‌ مس قتول رب لا 
تا و۵ بسن آوب من 
اي فرزند د مصطفی او مرتضی 
نه‌پوهیرم کرهه‌هر وخت‌دا دعا 
کرهد عدله یو خل که نسری, بسیا 
پسرلي راوله غوتی شه به خندا 
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اوس د ظلم دا تسيري په ختمیسدو شوي 
هغه نمر به له وریخو مخ سرگند كري 
داد طساسم سسمندر پسه قسرار شبي 
با زد کسیر اوه | متا 
جی لسرزان شی انتظار کنسی وجود ستا 
۳ 


لسری نه ده چسي یو ورخ به شي صبا 
په هر خاي کي به شي سپینه ورخ رنا 
دنو کضایی را تسایر شا وا 
اوس مو هبخه ویره نشته له دربا 
نوییاپوه شه منتظر یی یه ریستیا 
جيد روح | ری دک 5 سنا 
و ما 
(محمد رحیم درأني) 


ضرب المتالهای پشتو با ترجمه فارسی: 
ار عیسو ی 
سپی ته دٍودی واچوه چی كوري شي 
دنیا د ارت منگوتي دي ۱ 
. مار چبلچلی له پري هم ويريري 
۱ خه چی به زره کنسی هغه د خلي نه اوخي 


چاه کن را جاه درپیش 

دهان سک را به لقمه بیند 

دنیا هميشه به یک فرار نمی ماند 

هر جه در دل است از دهان بیرون می اید 


از باران زیر ناودان گریخت 

اب که از سر گذشت چه یک نیزه و چه یک 
بالشت 

۱ خبل خادر سره پنسي غزول پکار دي پا را باید به اندازه کلیم دراز کرد 

۲ به پنستنه سری کابل ته رسي با پرسان مي شود چين بروي 


۳ هرگل سره ازغي دي کسي که گل مي خواهد باید منت خار یکشد 


۶ مار چی سوري لره ورشی اخر سم شي تا مار راست نه شود. به سراخ نه رود 


5 د خان صفت کول غل خوراک دي تعریف خود کردن ینبه خائیدن است 


العین بالعین والسن بالسن 


یت غل بادشاه دی دزد ناگرفته یادشا است 
9 خر سپی د گیدر ورور دی سک زرد برادر شغال است 


7 دنه وهی 
9 د بد اصل په دوستی سری پنسیمان شي روح را صحبت ناجنس عذ ابست الیم 

۰ به خوره ژبه دمن هم دوست شي زبان خوش مار را از سراخ بیرون مي اورد 

مد میک نهر 

*. تور خر په صابون نه سپنيري الاغ سیاه با صابون سفید نمي شود 


راه باریک است و شب تاریک و منزل یس بعید 


۷ د صبر کارونه د خبر وی دیر اند درست اند 
۸ چرگی له د سلائی داغ هم بس دی در خانه مور شبنمي طوفان است 


٩‏ د ترو باران کله کله وي هر روز عبد نیست که حلوا خورد کسی 
۰ چي اجل یی راشی نو خه ورته بهانه شی صید را چون اجل اید سوی‌صیاد رود 


